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LỚI NÓI ĐẦU 


_. 


gay nay khoa-họe đã tràn khắp trong nước, chẳng mấy người 
không được tròng thấy đèn điện, ô-=tô, tàu bay, đại-bác. Dâu là 
người không nghĩ tới khoa-họe, thấy vậy cũng tự hỏi sao mà Igườ! 
la sảng chế ra được những di-vật ấy ; và tự-nhiên muốn biết "guyên- 
lý của các sự phát-minh, 


T Tư Ê : ¬ `". Ð ;;.= KH B1, K, _ Di L “ =: ị 

Người được học nhiều, thì đã có sách chữ Pháp, chữ Hản 
„. 1} "1W *%^ - “ ph. — l " Hh.ư 5 ầ " “ 
giang-glải. Còn người biết quốe-ngữ thì chưa biết tìm kiểm ở đâu. 


` % Ã q : Ề " : IỆƑ w ứ . " ` 
Sách vớ khoa-hoe bằng tiếng mình rất hiếm, báo ehí lại càng 
"3z = TT. F l , ¬ “ Fă . k L) uế *8Ð A 
(t-oi ; những người trí-thức chuyên-imôn ít ai chịu khỏ chăm về việc 
truyêr-bá cải sỏ-học của mình. 

Vị những lễ ñy nên « Đdo Khoa Học » ra đời. 

Muc-dích tóm lại có hai phần : 

Một là truyền bá ý-tưởng khoa-hoe và phương-pháp khoa-học 
cho những người không biết đọc các sách tày-phương. 

Hai là để cho những người đã đọc sách tây-phương mà nay 
muốn có nhịp giải khoa-hoe bằng tiếng nườc nhà, và tìm một tôn- 
chỉ chung về sự lập một văn=hó:i mới cho quốc-dàân về phương-diện 
khoa-học. 

Muốn đạt mục đích đầu « báo Khoa Học » sẽ giải những vấn đề 
quan trọng về các ngành trong khoa-họoe : Vật-học, Hóa-học, Toản- 


số 711 
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học, Y-học, Thiên-văn, Bi hợc, Cơ-khi, „ Rỹ-nghệ vân vân... Mỗi khoa 
sẽ có một mục riêng trong báo. | 

Về phương pháp khoa học thì xét qua luận lỷ trong các bài, sẽ 
hiểu cách quan-sảt, thí-nghiệm, suy-đoản có quy củ của các nhà 
khoa-học. Lại còn có những sự-tích về các vĩ-nhân khoa-học, sự- 
lích những vấn-đề khoa-học đề đÓ. Sự. tiến bộ của những sự phát 


5 tra đt 


mình. : 

Về mục đích thứ hai, tờ báo là cơ quan chung của các 'bạn tri— 
thức nhất là các bạn tân tiến có nhịp tổ ra rằng tiếng nước nào 
cũng có thể, thành tiếng khoa học, chỉ có sự cần dùng mới bó- 
buộc phải phát-minh, « Đáo Nhoa Học » sẽ chứng mình rằng không 
có một vấn đề khó khăn nào mà không giảng bằng tiếng Việt-nam 
được. Sự giảng rõ hay không là bởi người giảng. Sự hiều rõ hay 
không là bởi người nghe. Ở nước nào cũng vậy, bằng tiếng nước 


nào cũng vậy. 

«( Báo Khoa Học » là một eơ quan của tất cả những người tự- 

tin, của ti cả những người mong rằng với phương-pháp khoa-hoc, 

với tảc-dụng của khoa-họoc, nước ta không phụ với cải danh « văn- 
hiển bốn ngàn năm », 

BẢO NHÓA HỌC 


KHOA=H0G TỰ ĐIỆN 


Kÿỹ-sư ĐẶNG PHÚC THÔNG 


lrong một số « Đông-Dương tạp-chi», bạn Hoàng-xuân-Hän 
đã bàn về vấn-đề quốc:văn đối với khoa-hoc. Bạn Hãn công-kích 
thải-đỏ những người cho rằng tiếng Viêt-nam rất nghèo ; vì vậy, 
tiếng đó không đủ tư-cách đề cho chúng ta thiết-lập một khoa dụng- 
ngữ thuộc về khoa-học. Tôi không cần nói rằng trong bọn anh-em 
ta đã từng học-tập về các khoa-họe ai ai cũng cho rằng ý-kiến bạn 
Hần thực là chí-lý. 


Có kẻ không chế tiếng Việt-nam nghèo, nhưng tỉn rằng việc đặt ra 
khoa-dung-ngữ ấy vị tất đã hợp-thời, eần-thiết và hữu-ich, Họ viện 
lề rằng những người eần-dùng đắn tiếng khoa-hoe đề dạy hoặc đè 
ứng-duhg, toàn là những n¡ười đã học-tập chữ Pháp đến trình-độ 
trung-học hoặc đại-học. Hạng người đó cứ việc dùng tiếng Pháp; 
tôi gì mà phải dùng tiếng Việt-nam một cách luôm-thuộm vụng-về, 
vì Không những phải đặt chữ mới, mà chữ mới đặt chưa chắc đã 
đúng nghĩa. Sau khi chữ mới đã đặt, chắc còn phải đợi Lrong mật 
thoi-kỳ khá đài mới sẽ thấy một vài người dùng tới. Vả lại trong các 
nghệ-giời hoặc trong y-giới, ta đã từng chứng-kiến rằng các nhà 
chuyên-môn, từ thợ thuyên cho đến đốec-công hoie kỸ-sư, từ khán~ 
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hộ cho đến y-sỹ, bác-sỹ, mỗi một lúc cần dùng đến chữ thời đặt ra 
chữ mới hoặc dịch âm ra. Dần-dà các tiếng ñấy sẽ được mọi giới 
thừa-nhận và sẽ kết-hợp ra một khoa-dung-ngữ có thích-hợp với 
sự ứng-dụng, sự cần-thiết, nói tóm lại với sự thực. 


Chúng tôi tin rằng việc đặt ra một khoa-dung-ngữ thuộc về 
khoa-họe là một điều rất-cần, rất có ích và có ảnh-hướng to-tát tới 


vụ 


quốc-văn về sau này. Đã đành rằng những người chuyên-môn về 
khoa-học ai ai cũng đều biết nhiều tiếng Pháp ; đã đành rằng, bên 
châu Âu, ngày xưa các vị bác-sỹ toàn viết sách và giao-thiệp thư từ 
với nhau bằng tiếng la-tinh ; những pho sách trú-danh còn lại, do 
các ông Tycho-Brahé, Képler, Deseartes, Ferniat, Huygiem, Leibniz, 
New ton v.v. viết toàn bằng tiếng eỗö ngữ ấy. Nhưng đó là một sự bất- 
dắc-dĩ ; bây giờ mỗi xứ có một khoa-học dụng-ngữ riêng. Nói rằng 
đã có chữ Pháp rồi, tha hồ mà dùng đề bàn-luận không phải rằng 
không có lý : chúng tôi xin thú thực rằng môi khi bàn đến những 
câu chuyện cao-xa hơn càu chuyện hàng ngày về khoa-học văn- 
chương hoặc về triết-học, thời chúng tôi vẫn phải dùng tiếng Pháp. 
Nhưng nếu chúng tôi yêu-cầu dùng tiếng ta không phải là đề tránh 
nói tiếng Pháp. Trái lại chúng tôi cho rằng, muốn có nhiều người 
hấp-thụ ẳnh-hưởng của tư-tưởng và văn-hỏa Pháp, thời cần phải 
dùng tiếng Việt-nam. Tôi có biết một vài ông cựu-học, nay ao ước, 
hiểu một vài vấn-đề khoa-họoe cần-thiết, mà phàn nàn rằng chẳng 
có sách vỡ gì để đọc. Một òng cụ thích đi tìm mỏ, không biết xoay 
cách nào, phải dùng đến bộ sách Tàu cũ rích mà có nhiều chô sai- 
lầm. Chúng tôi chắc rằng không có cách nào truyền-bá tư-tưởng và 
văn-hóa Ảu-Tây hay bằng một khoa dụng-ngữ khéo đặt, Đem tư 
tưởng khoa-học giảng giải một cách để dàng cho những người ưa 
mới nhưng không học đủ chữ Pháp, đó là một phận-sự tối cần của 
bọn thiếu-niên Việt-nam đã học tập về các môn khoa-học. Muốn cho 
Ilioa-hoe truyền-bá, không phải là đem hạ khoa-học xuống những 
bậc-cấp không xứng. Trong bọn thiểu-niên Việt-nam, có anh em 
cũng muốn nghiên-cứu kỹ-càng về một vài khoa ; nhưng xét kỳ ra, 
íLkhi được toai-cbí, vì một vài cớ. Một là thiếu vật-liệu, nào sách 
vở chuyên-môn, nào phòng thí-nghiệm, hai là vì tình cảnh, Nếu bận 
biu về nghề của mình, và nếu không có một bầu khòng-khí thích- 
hợp, thuận-tiện, thời khó lòng mà khuynh-hướng về các việc nghiên- 


: " 'l m. “ ^ 5 Rị .. t- + - 
-eứu và sưu-tâm,' Tôi viết câu này không phải là đề cho anh em 
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tránh được những lời khiền-trách rằng hề đô được một bằng cấp 
nào đó thời họe-sinh Việt-nam, chỉ còn đủ tư-cách làm một viên 


Quớgc lát 46064 1)- 2606/-<<10s6)304/ 0 261 72sit ¿ý ..1.P 8 


= 


BẢN VỀ VẤN ĐỀ KHOA-HỌC TỰ ĐIỄN 5 


công-chức hàu-lương, chớ không còn đoát-hoài tới những khoa đã 
học-tập. Tôi xin độc-gii công-nhận cho rằng ta chưa tiến tới thời- 
kỷ những cuộc sưu-tâm hoặc cuộc nghiên-cứu cỏ tư cách bất-vi-lợi. 
Chính ở ngay nước Pháp hoặc các nước Âu, Mỹ, thiết-lập ra một 
phòng thư-viện chuyên-môn, hoặc một phòng thí-nghiệm, không 
phải là việc đế, là vì cần nhiều tiền lắm, cần có vài vị bác-sỹ trứ- 
danh dìu-dắt, và cần nhiều người thạo đề giúp việc. Nếu muốn 
chuyên-làm về việc nghiên-cứu thời phải sang và ở lại bên Pháp. 


Tôi thiết nghĩ rằng chủng ta có một cách bảo-ân những vị 
uyên-bác đã day-giô ta, là đem truyền-bá khoa-hoe, trướe thời cho 
biết những sự dễ-hiều, sau đần dần nàng cao trình-độ, và gày nên 
một nền không-khì ưa-chuộng khoa-học. 


Chắc có độc-giả vặn tôi tại sao không truyền-bá khoa-họe bằng 
tiếng Pháp ? Ai cũng công nhàn rằng tiếng Pháp rổ-nghïa và đúng 
nghĩa. Nhưng nếu muốn hiều những môn khoa-họoe thường-thức 
bằng chữ tày cũng phải học-tập trong mấy năm trời. Nếu mà chỉ 
nghĩ tới những người biết tiếng Pháp, thời sao gọi là truyền-bá 
dược. lòi đã quan-sát rằng trong bọn cai thợ, tài-xế, không biết 
chữ tây, nhưng rất sáng-trí và có ý, nếu cắt nghĩa rõ-ràng những 
công-việc mình muốn cho họ làm, thời có hiệu-quả hay, Riêng về 
phần tôi, tôi đã chứng-kiến được một vài sự thực. Tôi có nhịp dịch 
sách dùng xi-măng, bê-tông và sách dạy về nghề hỏa-xa ; tôi nghiệm 
rằng có người học chữ Pháp đä qua trình-độ sơ học, nhưng vẫn 
tuích bản dịch hơn bẳn nguyên-văn, vì dễ hiểu và đễ thi-hành hơn, 
tuy rằng có một vài chữ hơi lạ tai. 


Có nên mong rằng vì sự cần-thiết và sự ứng-dụng mà một khoa- 
dụng-ngữ sẽ xu. t-hiện ra chăng ? Chúng tôi xin thủ rằng khòng chắc 
được kết-quả mỹ-mãn. Vì nếu không có một eơ-quan nào chủ-trì thì 
không tránh khỏi nhiêu sự bẩt-tiện. Thí dụ như chữ « \Néningite » 
dịch ra là bệnh sưng màng óe mà « oedème » là bệnh sưng, phù, Lluy 
rằng căn nguyên hai bệnh ấy kháe nhau hẳn. Nói tới các chữ do các 
ông cai lục-lộ, cai-điện hoặc cai--mỏ đặt ra thời lại kỳ-di nữa. Như 
trong nghề mỏ, chữ « Cheminée daérage » và chữ « galerie » cũng 
là lò cả. Về nghề cầu-eống, xe-lửa, &lRail» dịch là cầu sắt, mà 
« Pont métallique » cũng là cầu sắt, «essieu », « cylindre », «biel- 
le », toàn là trục cả, « vollmèlre », « ampẻremèlre », « manomè- 
tre », đều dịch là đồng-hồ vì hình thức cũng na-ná giống cái đồng 
hồ. Về phần các chữ dịch-âm ra thời đơn-sơ quả. « Résistanee », 


— = _— —--. - -—= ~ —_ 


T ĐĂNG-PHU€-THÔNG 


chỉ eòn có vần « Tăng » chẳng khác gì chữ « Tank »; « Transdorde- 
ment », « Transformateur » chỉ eòn có hai vận « Tăng-bo . Còn 
« Đinee à riper » trải bao cuộc tang-thương, bây giờ gọi là cải « xà- 
beng ». Chỉ trong phạm-vi một nghề nào đó thôi, những sự sai lâm 
cũng đủ làm cho người ta rối trí. Những chữ mã tôi vừa mới kề ra 
ở trên kia đề làm thi-du, hiện nay có ích lắm, nhưng chỉ trong một 
phạm vì hoạt-động rất hẹp, nghĩa là có thể dùng để sai-khiển các 
thợ-thuyền làm việc con-con. Nếu ra ngoài võng đó, thời ta sẽ thấy 
nhiều sự phiền-phức, thiếu-thốn và lầm-làn. 

Hoặc giả, cỏ người muốn trảnh những điều bãi tiện tôi vừa 
kể, bảo rằng nên đem những chữ Pháp hoặc chữ dich-ảm ra 
dùng lân với tiếng Việtnam. Tôi xin hỏi còn có gi chưởng tai 
bằng nøhe các. cậu học-sinh, dùng văn « hỏ-lốn » toàn câu tiếng 
Viêtnam đá vài danh-từ hoặc vài động từ tiếng Pháp vào. Còn 
có ơøì bực mình bằng những câu như thế này: «Này toi, cái 
« Théorème des forees vives» đẻmontrer ra làm sao ? » Nếu những 
cậu học-sinh đừng thốt ra những câu như vậy mà chịu nói làm tiếng 
Pháp, thời qui-hỏa biết bao! Nhưng đã nói tiếng ta thời nén giữ 
một thải-độ đứng đắn, nên tránh những cầu khó nghe đó. Nếu có đủ 
chữ dùng thời câu trên Kia có thể địeh ra thể này : « Này anh, cải 
định-lý thuộc về hoạt-lực giải ra làm sao ?%»,.. Tôi thiết tưởng câu 
này tuy có một hai chữ chưa quen dùng, nhưng để nghe hơn nhiều. 

Dịch âm tiếng Pháp ra Hếng ta cũng có nhiều điều không-tiện. 
Tiếng Pháp thuộc về loài tiếng đa-âm mà Liểng mình thuộc vẻ loài 
độc-âm. Tỉnh-thần hai thử tiếng đó khác nhau hắn. Có chữ Pháp 
gồm tới năm sảu vần, hoặc hơn nữa như : « Methode ISOp¿TImetTI- 
que » hoặc « Svstème planetaire» nếu dịch ra là phép đing-chu-Vị 
hoặc hành-tinh-hệ, thời vừa øon-sàng, vừa đề nghe hơn bao nhiêu. 


Việc đặt Hếng mới, dù là Hếng thuộc về khoa-học có ¿nh-hưởng 


to-tát tới nền quốc-văn, không những quốc-văn thêm chữ mới mà 
thôi đâu ; lại thêm những v-tưởng, những khải-niệm mới, những 
phép bàn-luận mới, Cải đặc tỉnh xác-dáng của khoa-hoe làm cho 
trí-não ta tránh được những tư-tưởng hỗn-đòộn và hư-io. Ta nghiệm 
rằng quốc-văn thòi nay đã nhờ Pháp-văn bồ-túc cho rất nhiều. Puy 
rằng mang tiếng nhiềm được Ân-hóa, nhưng không tránh khỏi sự 
lố lắng, ngớ-nưần, cách kết-luận hấp-tấp, cuộc nguy-biện, cách đặt- 
liều chữ mới hoặc sự lạm-dung những chữ có sẵn. Ta đã có phen 
được thưởng-thức những các cảu vấn quá tảo=bao của một vài nhà 
văn-=sĩ đương-thời ! 
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BẢN VỀ VẤN:BỀ KHOA-HỌC TỰ BIỂN 
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Tôi không giảm chắc rằng công-việc đặt chữ mới là một việc 
đề-dàng. Không phải là vì khó mà ta nắn-tríi. Bên Nhật, bên Tàu, 
bây giờ đã có khoa -học tựư-điền gồm có đủ chữ dùng. Bên ta, thì 
các cố đạo đã làm ra vài ba quyền sách day về thiên-văn, vạn-vật- 
học, vàt-lý-học, kỷ-hà-học, số-học, đại-số-học, vân vân... Nhưng 
tiếc rằng các sách ấy xuất-bản rất it và đã hơn ba mươi năm nay, 
vào một thòi-kỳ mà sự học-hành chưa được mỏó-mang lắm, Tôi 
không biết về cách các nhà báe-sỹ Nhật đặt tiếng mới ; hình như 
họ dịch âm nhiều lắm, là vì tiếng Nhật lhuộc về loài đa-ảm. Còn 
về phần nước Tàu, tôi đã được xem những sách kỷ-hà-học, hỏa- 
học, địa-chất-họe, hoặc những sách chuyên-môn về hỗa-xa, cầu- 
cống, V.V... viết toàn bằng chữ Hán. Cố.Ch. taranzano đã có công 
cóp-nhặt bao nhiều chữ mới đặt, thuộc về các khoa-hoc và xuất bản 
rd hai quyền tự-điện gọi là « Vocabulaire des Seienees Mathẻma- 
tiques, Phyvsigues eL naturelles» một quyền chữ Pháp dịch ra chữ 
Hắn, một quyền chữ Hản dịch ra chữ Pháp. 


Xem quyền đó, ta phải công nhân ráng người Trung-Hoa đã 
làm được một công việc dang khen. Không phải chỗ nào cũng đêu 
khéo cả : nhiều chữ đặt rất vung-về mà nghĩa có phần sai-lae, nhất 
là về số-học, có lẽ vì trong số-học cỏ nhiều chữ trừu-tượng. Về kỷ- 
hà-học, vât-lý-học, hoặc van-vat-họe thì phần nhiều người Tàu dịch 
hãn chữ Tây hoặc chữ la-tinh hay Hi-lạp ra chữ nho ; nhưng thỉnh 
thoảng cũng địch âm ra, Về hỏa-họe thời họ theo một cách mà các 
cụ đồ ta đã dùng qua, nghĩa là cách đặt chữ nôm. Về loài kim-thuộc 
hoặc phi-kim-thuôc, thời rất nhiêu chữ mới, ghép một bèn bộ thach 
đï bộ kim hoặc bộ khí ®‡, một bên chữ cũng vần với một vần 
chữ Pháp (hoặc Đức, hoặc Anh), hoặc chữ cùng nghĩa. Phi dụ: — 
Bismnth thì dịch là ##, (đọc là Pi), — Alunminium là #1. (đọc là 
lu) — Néon là 3%, (đọc là Nai) v.v... Danh-pháp những các họp- 
chất-hỏa-họe, đặt ra cũng đẳn-di. Tôi thiết trởngfa nên đem những 
công việc ấy mà bàn xét hoặc chỉnh-đốn lai có lẽ đỡ được nhiều 
công-phu và mau tới được muc-đích, 


Trước khi bát đầu đặt ra chữ mới đề thiết-làp nên bộ khoa-học- 
tự-điền ta nên đem ý-kiến riêng môi người mà bàn trên tờ tạp-chi 
« Báo-khoa-Hoe ». Ta cần phải xáe-định những các nguyên-tắc, các 
phương-pháp và các vàt-liệu ta sẽ theo hoặc dùng. Các chữ đặt ra 
cần phải đẳn-di và tiện-dụng; nghĩa dù không được đúng lắm, cũng 
không nên ngại là vì nếu dùng luôn luôn thời không sợ lâm được, 
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BĂNG-PHÚC-THỦNG 


Nhiều chữ khoa-họe Pháp, lủe đặt ra rất vụnz-về, lố-lắng nhưng vì 
nhiều người dùng luôn, nay được thừa-nhậàn là thành-ngữ, thíi-du 
những chữ «hồ-lốn » như là Soeiologie hoặc Automobile, do lấy 
một căn-ngữ Hi lạp và một cắn-ngữ La-tinh mà đặt ra, Nhưng không 
nên vì ưa sự đẳn-d¡ mà nghĩa chữ bớt rõ-ràng. Ta phai công nhận 
rằng các dụng ngữ của mọi nghề, phần nhiều rất dản-dị Vì vậy, ta 
không nên loại tất cả các chữ, ta cần phải kén chọn rất kỹ-càng đề 
lọc lại những đanh-từ có ý-vi. Ta không nên cản Hnệ quả Và e sợ CÓ 
kẻ trách rằng dùng những tiếng nôm-na quá. Nhiều tiếng do những 
chữ Hán làm eăn-ngữ mà dịch ra, nếu đứng trơ-trọi một mình thời 
đọc ra rất hay, nhưng nếu đứng với tiếng khác đề làm nên một câu 
dài ngắn thời không tránh được vẻ luộm-thuộm và chưởng tai, Tôi 
thiết tưởng không cỏ cách gì hay hơn là viết sách chuyên-môn, 
hoặc là viết bài đăng báo, đề dùng ngay những chữ đã lựa lọe rồi, 
hoặc những chữ đặt ra. Nếu làm như vày thời sẽ biết rõ rằng các 
chữ đó hợp-thích với tỉnh-thần quốc-văn hay không. 


TOÁN - HỌC 


Giáo-sư HOÀNG-XUÂN-HÃN 


loán-học là một khoa lớn trong khoa-hoe. Toán-họe không 
phải mấy phép tính, nhân, trừ, cộng, chia, hoặc khai-phương đản. 
Đó cli là toán-pháp, nghĩa là phép tỉnh, Toán-học cũng không phải 
là cách đo diện-lích, thê-tích. 


Toán-học là gồm tất cả những khoa-họe chỉ dùng lý-luận mà 
suy tính từ điều dễ ra đến điều khó, chứ khòng cần đến cách quan- 
sát hay là thí-nghiệm. Nhà toán-họe bảo rằng : hễ trong hai hình 
ba góc, môi cạnh của hình này bằng mỗi cạnh eủa hình kia, thì hai 
hình ba góc ấy có thê đề chồng khít với nhau, Đó không phải là kết- 
quả của sự kinh-nghiệm, mà chính là kết-quả của một cuộc lý-luận 
chỉ cắn-cứử vào một vài công-lý hiển nhiên, như là: đường thăng 
nối hai điềm là ngắn hơn tất cả mọi đường khảc, vân vân... 


Vì thế nên toán-học khác hóa học, sỉinh-vật học, Nhà hỏóa-học 
phải thí-nghiệm rồi mới kết-luận : phải chàm lửa đốt trong ống đựng 
khí Hyt-rô (Hydrogène) thấy có ngọn lửa xanh bốc ra mới có thể 
bao rằng: khí Hyt-rô cháy được. 

Cũng bởi cái đặc-tĩnh của toán-họe là chỉ dùng khối óc và quản 
bút mà suy tính được những kết-quả bất ngờ, nên Toán-họe đã 
được coi là một khoa-hoe đặc-biệt, đứng trên hàng các khoa triết- 
học ở đời xưa. Pơ-la-tông (Platon), một nhà triết-học đại-đanh của 


IU HOÀNG-XUÂN-HẦN 


Hy-lap đời xưa đã khắc vào cửa câu này: Ai không phải là nhà hình 
học (hình học đây nghĩa là toán học), đừng vào cửa này. 


Người Hy-lạp đã có cái cao-kiến nâng cao toán-học. Lúc xưa 
đàn Aï-cập, dàn Ấn-đô, đản Trung-hoa cũng đều biết nhiều toán-pháp, 
mà không dân nào đã nghĩ dựa vào những phép tính, phép đạc đề 
lập thành một khoa triết-lý cao-sâu. Người Hy-lạp đã phát mình ra 
điều ấy, nên ta bây giờ mới có nhịp, sau khi gi! một vẫn-đề toán~ 
học hay; khoái-trí cũng như đã tim kiếm được một nguyên-lý triết- 
học ly-kỳ, hoặc nghĩ được câu thơ eao-siêu, êm-áI, 

Toán-họe ngày nay gồm nhiều môn và đần đần xâm-lñn vào các 
phạm-vi kho: a-hoec khác. Chỉnh khoa toán-học nay có số-học, đại-số 
học, hình-học, cơ- chí, thiên-văn, giải-tich hoe ; hóa-họe cũng một phần 
đã dựa theo toán-học. NIiờ toán-học mà ta biết rằng một số chia cho 
3 và 4 đúng thì chia cho 12 cũng đúng; nhờ toán-học mà ta biết 
rằng chơi xóc-dĩa thựưc-thà lâu ngày thế nào cũng thua; nhờ toản- 
học mà ta biết rằng trong các đường bao quanh một diện-tích bằng 
nhau, hình tròn có chủu-vi ngắn hơn cả; nhờ toán-học mà ta biết 
rằng vật nặng như sắt cũng cỏ thể bay lên trời, mà biết rằng quả đất 
cân nặng 6.000 triệu triệu triệu tắn, và vũ-trụ có lễ đi mãi không 
cùng nhưng củng không phải là vô-hạn. Những kết- -quả của toán- 
hoc không phải là có công-dung hết tháy. Bào nhiều những sự phát- 
minh về eơ-khí đều nhờ một phần lớn ở sự ứng-dụng của toán-học 
và các khoa-boe khác. Nhưng cũng còn nhiều phần của toản-học 
chỉ là một vật qui đẹp hiện giờ vô-dụng như một bông họa quí mà 
thôi. Nhưng chớ tưởng vô-dụng mà bỏ. Tuy là vô-dung, nhưng đó 
là tỉnh-túy của trí-khôn loài người. Vũ nhiều sự bây giờ vô-dụung mội 


ngày kia sẽ thành hũữu-dung. 

Ta mong rằng quốe-dàn ta ngày ngày quan tàn đến những vấn- 
đề toáản-học, hiểu phương-pháp toán-họec, rồi tự đó suy ra muôn việc 
khác, lý-luân một ngày một mình-bạch, ý-tứ một ngày thêm có HT NG 
nguyên, ngôn-luận một ngày một mẫn-tiệp. Hồi ra sẽ tránh khỏi 
được những cuộc tranh-Tuần đồng đải, nhiều khi chỉ vì mỗi người 
bàn một chuyện khác nhau. Kể có óc toán-học là kẻ gặp một việc gì 
phải làm hoặc phải giải, trước hết tỉm kiểm cho đến căn- nguyên, 
cân-nhắc hết cả các phương-diện rồi mới giảm cam-đoan rằng việc 
ấy có thể giải-qguyết được hay không giải quyết được. 
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ĐỘ NHÌT=THỰC NGÀY 
2] sEPTEMbHhk 1941 


Giáo-sưử NGUYÊN-XIỀN 


Độ nhật-thực này đã được báo chí nhiệt-thành nói đến và giảng giải 
rõ ràng. Kẻ đã họe Thiên-văn không kề làm chỉ, người chưa hề học đến 
chỉ đọc bảo cũng hiều được ít nhiều eho nên lại càng muốn trông thấy 
cái hiện-tượng lạ lùng ấy, 

Tiệc thay ở khắp Bắc-kỳ, cả tuần trước trời tốt chừng nào thì ngày 
Chủ-nhật 21/9 trời lại xấu chừng ấy. Đêm thứ bầy 20/9 trời đột nhiên u 
am, mầy kéo đen nghịt rồi đó cơn dòng và đồ mưa, liên-tiếp đến cả ngày 
21/9, thành thử chẳng ái trông thấy gì hết. 

Nhân đó có người đã nửa thật nửa chơi hỏi tôi rằng : Hay là các nhà 
Thiên-văn tính nhầm ? Hay là vì nhật-thực làm cho trời u ám và đồ 
mưa ? Có là nói chơi chắng nữa, hai câu hỏi đó cũng đã biêu lộ ra một 
cải quan-niệm đổi với khoa-họe đáng nên sửa đôi. Muốn giả lời cho 
đích sác không nề công quả, thì phải nói về cách tính nhật-thực và cách 
tính hy-vọng thấy nhật-thực. Hai vấn-đề này các báo chưa hề nói tới, 
thiết tưởng nay đem tưởng thuật trên Báo Khod- Học này không phải là 
không có ích vậy, 


Cách tính nhật-thực 


Phàm nhật-thực hay nguyệt-thựưec đều có báo Irước trong các lịch 
thiên-văn (Ephémérides astronomiques). Trong hoàn-cần eó bốn cuốn 
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lịch thiên-văn hoàn-toàn, ấy là những cuốn xuÍt- bìn ở Anh, Đức, Mỹ, 
Pháp, bốn nướẻ đã có công to trong sự tiến-hóa của thiên-vắn-họe. 


Lich thiên-văn Pháp gọi là Coanaissanee deS Temps, do những nhà 
bie-hos ở Paris trong tòa Bureau des Lonagitudes soạn. Cuốn đầu tiên ra 
đời vào năm 1679 rồi tiếp-tụe cho đến bây giờ, tri bao thế-hệ đã làm 
tiêu-biều cho nền họs-thuật nướ: Pháp và đã thâu-thập được hết các sự 
phát-minh quan-trọng của các nước ngoài. 

Cuốa Connaisanee des Temps về nắm 1911 đã phát-hành từ rắm 1951. 
Mue-đich là in sẵn đủ các tài-liện áp- dụng vào việc tính vi-trí của tính- 
tú bất cứ Ở đâu, ngày nảo giờ nào trong năm 1911. Ngoài thiên-văn-đài, 
người ta eòn cần dùng đến lịch thiên-văn trên cảs làu chạy ngoài bề, 
trong những cuộc thám-hiềm, đề biết ngày giờ phương-hướng và vi-tÍ 
ở trên mặt đất, 

Trong lịch thiên-văn có cả cảs độ nhậ!-thực, nguyệt-thực, Các đặc 
điềm của mỗi độ đều đã tính trước, lại thêm một bằn-ồ chỉ rõ mỗi hiện 
tượng sẽ bắt dầu ở đâu, đến đầu thì hết, ở xứ nào sẽ trông thấy. 

Chỉ xem bằn-1ö ấy đã biết ngay rằng ở Hanoi ngày 21/9 năm nay 

nhật-thực bắt đầu lúc 9 giờ 4 phú! 
thựe-độ !o hết sức q7 i0. 
nhật-'hựe hết J5 =— d5 — 

Biết như thể chưa đủ vì có thề nhầm đếa hảng mấy phút. Muốn cho 
thật đúng, cảc nhà thiên-văn lấy mấy con số đó để tính những con số 
đúng hơn. Lần đầu họ tìm ra : 

giờ nhật-thực bất đầu: 9 giờ 4ã phút 59 giây 


giờ thực-độ to hếtsức: 11 —10 — ð3 — 
giờ nhật-thực hết : J2 — 38 — 11 — 
| _ 9 giờ 4õ phút ðö giầy 
Lần thứ hai những con số hơikhảc , I1 —10 — ỗI — 
12—38 — lã — 


Lần thứ ba thời-khắe không thay đôi nữa. Thể họ mới cho mấy con 
số cuỗi cùng là đúng. Không !hì lại phải tính cho đến lúc nào thời-khẳe 
không thay đôi nữa mới thôi, 

Bộc-gid xem thể đủ biết cách tính thật là công phu, lại thêm có phép 
liềm-tính triệt- đề, Chúng ta có thê tin được vậy. 


Cách tính hy-vọng trông thấy nhật thực 


lui đã tỉnh ra thời-kháe của một độ nhật-thực ở một chỗ nào, người 
a thường tính luôn cải hy-vọng trông thấy nhật-thựe ở chỗ ấy. Trời có 
quang-tanh hay Ít mây thì mới thấy mặt trời biăn. Vậy ta thử tính xem 
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vào tuần 21/9 ở xứ ta từ chín giờ đến một giờ trưa thời thường nhiều 
mây hay ít. Miến tỉnh như thế phải dùng đến khí-tượng quan-trắc 
(observations météorologiques) trong một thời-gian khả dài ít nhất là 
mười nắm. Những bìỉn thống-kế của sở Khi-tượng (người ta thường 
gọi nhầm là sở Thiên- Văn) cho ta biết rằng : 


Ở Hanoi trong 100 ngày thuộc về tuần 21 Septembre có 

0 ngày trời quang tạnh không có mây 

11 ngày trời bị mày che không quả một phần tư 

24 ngày trời bị mây che không quá nửa 

/6 ngày trời bị mây che quả nửa (trong số đó có 50 ngày trời bị mây 
che kín hếU). 

Độs-giảá xem mấy co1số đó đủ biết rằng ở Hanoi có nhật-thực hay 
không trời cũng ít khi quang tạnh vào tuần 21 Sep'embre, Cái hy-vọng 
trồng thấy nhật-thựe vào ngày ấy mồng mảnh lắm vậy. 

Cải tính này đối với những nhà khoa-họe phải Inang máy móc ởi xa 
nghiên cứu về phật-thự¿ như phái-bộ Nhật sang Hồ-bắc vừa rồi rất là 
quan-hệ. Œ' bên Mỹ các công-ty bảo-h êm thường nhận bảo-hiềm cho 
các phái-bộ đó, trời xâu thì đền tiền, mà những số tiền ấy không 
nhỏ, có nhề tới hàng van mỹ-kim. 

Chúng ta mà thuộc phong-thồ thì không cần tính toán cũng có thể 
phông-đoán được hy- vọng nhiều hay ít. Chỉ vì tuần trước ngày 91/9 năm 
nay trời tốt quá nên nhiều người chắc rằng thế nào cũng thấy được 
nhật-thựe. Trời tố: đến thể chỉ vì một cơn bão chạy từ Thải-bình-dương 
đã vào đến giữa Nam-Hải rồi không chịu chạy thẳng mà lại vòng lên 
phương bắe, ấy là một sự đáng mừng cho nước ta. Khi cơn bão tan tồi 
thì một luông gió lạnh từ phương bắc tràn xuống, thình thử ta mất 
một cải dịp trôag thấy « mặt trời bị gấu ăn ›, 
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Trên mặt đất, loài người hiện nay là chúa-tÈ, Nhưng dối với vạn«vật, loài 
mg gtời mi về san này mới xuất hiện, Các nhà địa-chất-học đã tìm được bộ 
xương người trong những lớp địa -tng (Strates) dưới cùng thuộc vé đệ-tứ-đai 
(ère qunlernalre), Các xương người ấy thường lún với xương loài động-vật 
khác như là Cr-frrgtrg (Mainrt@uLhl) hoặc Huyệt-hưng (Ours đes eavernes), Tuy 

| nhiên, nhiều sự quan-sát làm cho ta có thể tín rằng: loài người xuất-hiện vào 
| một thời-kỳ cÖ hơn nhiều, có lẽ vào Tiên-ftân-điệp(miocèene). Nhưng xin nói 
| rằng, trong các lớp địa-tằng thuộc về thời-kỷ Ấy, ở bên Âu-châu, Á-châu 
| và Phi-chôu thì chưa tìm thấy xương người, chỉ có lchí-eu và khí-giới mà phí 
| loài người, không loài động vật lháe nào chế tạo và dùng được. 

_ Trong lớp địa-tlng thuộc về thởi-kcỳ Ti¿m-tãn-điệp (oligoeèene) tại Thénay 
(Pháp, người ta tìm thấy mấy mãnh đá lửa đếo thành đao, có lưỡi nhọn, Năm 
1870, gần thành 5Sienne (l-đai-lj) trong lớp đất sét thuộc về Tốií-tản-điệp 
(arglles plioeenos) ông Gnpellini tìm thẤy ít nhiều xuơng cá voi có dấa vết vật 
gÌ zÄc, clham và xiết vào, Nấm 1805, tại xứ CGharente (Pháp), ông Desnoyers 
tim (thấy một Ống xưởng chân của còn tê-ngưu, (rhínoecéros) xem rất g Ống các 
xương của những con gấu hoc cøn lộc bị người lột thịLra ăn, vì có những 
du-vết khí-c„ vừa nhọn vừa sắc, Đất ấy cũng thuộc về tối-tân-điệp., Trải 
lai, tại Nam-trmmÿ:chậu người tà quan-sát được rất nhiều xương người lẫn với 
đá đữo, xương hiệu, đất nung v, v..., trong cáe lớp thuộc về tối-lân-điệp, 
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1a biết rằng loài người và loài khi, cng do một cỏi linh-trtỡng- loại 
(prituates) mà ra, Trong các lời: Tiên-Lân-điệp, người ta có lÌm thấy xương 
những loài lhi lớn giống người mà không có đuôi. Những loài ấy là thủy-tồ 
TM it giốn vượn (gibhon), đưởi- ơi (gorille) v, v.., 


Núm 1892 tại Java liác-sỹ I2ugène Dubois tìm thấy bên bờ sông engawan một 
cái sọ, vài cái rắng và một cái xương đùi, mà ông (aà cho là thuộc về cú-thê 
(individu), Trần thị thấp, vành mày lồi to ra, chối đầu thóp và bé, hình như 
thuộc về một loài Ichỉ giống người ; nhưng, trái lại, cái khối-óe có nhẽ nặng 
đến 90 gr, gìn bằng óc người (khối óe loài khỉ ehÏ độ 300 gr là cùng mà 
kuối.óe người nắng đến 1200 gt, hoặc hơn), Gái xương đùi, ehäe chấn thuộc về 
một con vật có thế đứng tháng nhứ người, Nếu vậy, eon vật tìm thấy ở Java có 
| cä đặc-Lnh loài người và đặc=tÍnh lôài khỉ, Nhưng một vài bác-sỹ cho rằng có 
lỡ cái sọ và cái xương đùi không thuộc về một cá-thề. 


| 
| 
| 
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Tời năm I811. tại Piitdown (Anh) ông Charles Dawson tìm thấy trong một 
cải hố đang đào, mấy mãnh xương-sọ và một cái xương hàm dưới còn có hai 
cái răng. Bao nhiều báe-sỹ bàn tắn, người thì bảo rằg các xương đó thuộc 
Về . một eä-thề, người thì hảo rằng không. Nói tóm lai. vấn đề đó vẫn chưa 


- Biải-quyết xong. 


Vài năm san, tai Heidelberg (Đức), tim thấy một cải xương hàm cỏn vài cái 
ráng. Răng thì quyết là răng người, những xương liầm thì không giống hàm 
người. Nhiêu bác-sỹ cho rằng các vật-liệu đó không đủ đề kết-luận mật cás:h 
Hào cả. 

— Tới năm 1929, mật cái xương so cỏn đủ cả, tìm thấy trong lớp cát, cách 
tỉnh Bắc-kinh (Trung-hoa) 50 Kilo mètres, về sau iai tìm thấy ít nhiều bộ xương, 
nhưng cuộc sưu-tầm và nghiên-cứu chữa xong bẳn. 

Nói tóm lại, về nguyên-lai lo3i người, ta có rất ít di-tích, câu chuyên bản đi, 
bàn lại những vẫn không vượt qua khôi phạm -vi cáo ức-thuyết, Trải lai, về đầu 
đề- tử-đại, nghĩa là trước ta độ vài mươi van nắm, ta thấy ¡! nhiều vàt-liện như 


.bộ-xương, khi-giời, khí-cụ thiết-đụng, vân yân. Nhở những và '-liên đó,đần đà ta 


có thê điện lại một vài đoạn lich-sử của « người ở hang », Lish-sử ấy có can- 
hệ tới lịch-sử của các Băng-hà thời-kỳ (Epoques-glacières). Trong thời-kỳ Gảnh- 
tãn-điệp (pẻériode plẻistoeè+e), khi-hậu đương nóng, thấy phát lanh, và hãng . 
hà xuất-hiện rồi thoái-khử, đi đi lai lai mấy lần. Các nhà địa-chất đã phân biết 
ra bốn thời kỷ bấng-hà và ba thời-kỷ trang-gian, Cả thởi-kỷ cả nh-Lân-điệp 
wớc độ một triệu năm: thởi-kỷ băng-hà cuối củng hết vào đỏ 25.000 năm nay, 
cliah vào lúc thời-ky hiện-tai hoặc T7oän-tán-điệp (holøeèene) bắt đầu. 

Nhiêu nhà bác-sỹ cho rằng giống Java thuộc về mật thởi-kỳ trước cánh- 
tân-điệp ; cỏn người Piltdown thị về băng-hã thởi-ký thứ ba, Trong các lớp 
địa-lắng thuộc về trung-gian hai băng-hà thờikỳ thứ nhất và thứ hai có 
tìm thấy nhiều mảnh đá, Có nhà khảo cỗ cho rà g mảnh đá là khí-eụ do tay 
người ta đếo và dùng làm bủa, dao v. v'.. Nhưng trải lại, có nhả kho-cö khác 
cho rằng các mảnh đá đó chẳng qua là vì tao-hỏa vô tỉnh sản-xuất ra những 
hình nạ nảá giống các khí-cụ của người đời nay. 

Tời thời-kỷ trung-gian thứ ba, nghĩa là đứng giữa hai bảng-hà thởi-kỷ thứ 
ba và thứ tư, thời chẳng thấy một bộ xương nao, Nhưng trái lại, có nhiều khí 
cụ bằng đá mà ta chắc chắn rằng do tay người cbế-tạo, bị vùi trong các lớn 
đá tai mắy nơi như Nam-ani-cát-li, Tây-ban-Nha, Pháp, v. v... Thứ khi-cụ 
thường hay tìm thấy là cái búa. Ta không biết hình giáng giống người đếo 
những đá đó ra thế nào, Người ta nghĩ rằng giống đó, tựa như eon thú, không 
có chỗ än-trú, thân thề đầm mưa dãi nắng, đi lang thang trên những cao- 
nguyên, hoạs theo các dòng sông. Giống đó,cáe nhà bác-sỹ gọi là giống Chelles 
hay Saint-Achenl, do tên hai làng bản Pháp là nơ: lần đầu người ta tìm thấy 
những khí-cụ nói ở trên kia. 

Có một sự đáng ghí là dân bằn-xứ, tại phía Bắc và phía Tây Châu Úc cũng 
dùng những lưỡi búa rất giống khi-cụ ở Saint-Acheul, nhưng ta không biết 
rằng giống Saint-Asheul có tra cán vào lưỡi búa hay không; ta nghỉ rằng giống 
đó nắm lưỡi búa trong tay mà dùng làm quả đấm (couap~de-poing), 

Tới băng-hà thời-kỳ thứ tư, thời trong lớp đỉia-tằng, ta thấy nhiền bộ 
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xương, Khi-eu bằng đá thời có lưỡi búa, dao, dao nạo v. v... trông có về làm 
lŸÿ càng hơn, Thởi-kỳ này gọi là thời-kỳ Moustier (Pháp). 

Một bộ xương toàn vẹn lìm thấy tiuớc tiên, lại bang núi Nèeandertha 
(bên Đức); sau lại đào ra thêm rất nhiêu bộ-xương đàn ông.đàn bà và con nít 
Theo các đỉ-cốt đó, thì người giống Néanderthal cao 1m60, trán thấp, vành mày 
to xương, mũi rộng, cầm bé, tay đài hơn tay pgười đời nay. Các nhà nhân: 
loại-học kkông liệt giống Néandertl al vo giống pgười đời nay. G ống ấy ân- 
trú tại hang trong khi rét mưới: biết dùng khí-giới, biết săn nai, ngựa và các 
thử khác, biết lấy đa thú đề cEe thân. 

Sau bằăng-hà thời-kỷ cuối cùng, thời một giống đích đáng gọi là giếng 
người xuấthiện ra. Xương giống đó tìm thấy đầu tiên ở làng Cromagnon 
(Pháp). Giống Cromagnon cao hơn Im80, trán rộng, nét mặt ¡ö rệt; k$§-nghệ 
đã tiến- bộ nhiều lắm. Tuy rằng đểo đá rất thạo, nhưng ưa dùng gỗ và xương 
nai đề làm những khíi-eụ rất tinh-xảo, như là kim khâu, tên ném v. v... Người 
sẫn ở hang; nhưng bây giờ đã có định-sở. không phiêu bạt như trước, vì đã 
tìm ra lửa; nbưng nếu lửa tắt, vị-Iất đã nhóm lại. Tuy rằng đã có địch-sở 
nhưng hay đi nay đầy mai đó, biết vượt qua sông qua bề, vì tại hang bên Pháp 
ta thấy có những vỏ sò bến đem từ đảo Wright (Anh) đến. Tuy chưa biết nuôi 
súc-vật nhưng đã biết cbam-lhö vẽ-vời trên vách hang hoặc trên mảnh xương 
những hinh các con vật như Cự-tượng, Huyệt-hù9ng, Thuần-lộc (Henne), ngựa 
v. V... Lúc giống Cromagnon xuất hiện, thời giống Néandertbal tiêu-diệt. 
theo mệt ức-thuyết đã cũ, thời giống Criomagnon lự châu Á sang xâm phạm 
châu Âu và điệt giống Néanderthal. Nhưng theo một ức-thnyết mới hơn, thời 
vì khi-bậu rất lanh, nên giống Néanđertbal thuận-ứng quang-cễnh và đần đà 
biến-hóa. Ức-thuyết ấy đo một nhà Bác-tŸ Mỹ đề-xướng ra và ông t3 quan- 
sát rằng theo cáe đi-cốt, thời giống Néanderthal tiển-hỏa nhiều lắm; Gần vo 
thời-kỷ giống Cromagnon xuất hiện bên châu Âu, có một giống khác cũng 
xuất-hiện : giếng Grimaldi. Bộ xương thử nhất của giống này tìm thấy ở trorp 
hang Grimaldi gần tỉnh Menton (Í-Đaại-Lị) Các nhà Bác-sỹ tin rằng giống 
Gromagron cũng một cỗi với giống hiện nạy ở núi Caucase còn giống Grimaldi 
thuộc về hẳc-chủng. 

Hết thời-kỳ đả đểếo, tới tEòi-kỷ đá mài là lúc thời-kỳ toàn-tân-điệp (Pério- 
de holỏcẻne) bắt đầu. Người vẫn dùng đá đểo nhưng đã biết mài nhẫn. Bây 
giờ, đã biết nuôi súc-vật đề ăn thịt, tuy vẫn đi sắn những dã-thú ; biết đan 
lưới đánh cá, biết làm ruộng, làm vườn, biết đã lúa v.v... Vẫn ần-trú trong 
những hang và kẽ đá, nkưng đã biết dựng nhà trên mặt hồ. Nhà ấy dựng thco 
tối sau này: đóng những cọc giài B, 6 thước vào đáy bỏ,cách bờ độ 40 đến 100 
thước. Các cọc đỏ đỡ một cái sàn bằng thân cây kết lại. Trên sàn dựng nhà, 
tợp bằng có khô và cành cây trét đất. Những cọc đó không có dấu đục lỗ 
boặc chẳng giây gì cả; hiện bây giờ ta cũng không biết rằng các cọc đó 
liên lạc với nhau bằng cách gì. Nhà giao-thông với bờ hồ bằng một vài cái 
cầu ; cứ đến tối lại, thì rút cầu vào, đề cho thú dữ và các người lạ khỏi vào 
nhà. Hiện lại, dân bár-khai đo Caroline, Célèẻbes và Nouvelle-Guinée vẫn còn 
dựng nhà như vậy. Thuộc về thòi-kỳ đá mài, còn có những tẳng đá không-'lồ, 
xếp đặt theo một phép kiến-trúc kỳ-quặc, gọi là cự-thạch-đài (Monnments tr é- 
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galithiques), và có thề phân-loai ra thach-trủng (dolmens) và trựe-lận-bi 
(menhors). Thạch-trủng làm bằng một tảng đá bằng, kê lên trên vài hòn đá 
khác dựng đứng ; trong đó ngưới ta tìm thấy xương người và khí-giới bằng đá. 
©ó l6 người xưa dùng làm huyệt đề tảng người chết. Trựơ-lập-bi là những tẳng 
đá to lớn dựng đứng đề kỷ-niệm một sự gì quang trong. 

Sau thời kỷ đá mài, thì đến thời-kỳ dùng kim-khi, Những ta đừng nên 
tưởng rằng thởi-kỳ này và thời-kỳ kia phản biệt nhau hẳn. Sư tiến-hóa của 
loài người rất êœ-đềm. Thời-kỳ dùng kim-khí có thể chia ra thời-kỳ đùng 


- đồng (âge du brønze) và thời-kỳ dùng sắt (âge du fer). Ta chẳng biết tự bao 


giờ loài người biết dùng sắt, vì trong những đoạn lieb-sử khầu-truyền của các 


- đân-tộc mọi nơi, không thấy đâu nói tới. Ta chỉ quan-sát rằng sắt dùng làm 
- khí-giới, bình, vòng đeo cỗ và đeo tay thôi. 


Lịch-sử loài người là một lịeh-sử chiến-đấu. Ta phỏng ước rằng loài người 
phát hiện trên mặt đất hơn một triệu năm nay. Trong thời-gian lâu-dài đó, 
từ lúc sơ-khai cho tới thời hiện-tại, không bao giờ là không tranh-đấu với tạo- 
hóa và van-vật. Mà trong cuộc tranh-đấu hằng-cửan đó, nếu chịu kém, thời nay 
đã vong-diệt rồi, Vậy thì mục-đích khoa đia-chất-học không những là đề 
nhắc tới những hiện tượng quá-khứ, mà còn đề sưu tầm về những trang~ 
huống sinh-tồn của loài người trên mặt đất. 


Niên~đại-biều về lieh~sử loài người 
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NHỮNG HIỆN=TƯỢNG 
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Giáo~sư NGUY~-NHƯ-KONTUM 


Từ lúc người ta bắt đầu trông ra vạn-vật, ngoài ý nghĩ tìm môi nuôi 
sống và chống cự với mmãnh-thú, tức là người tả chú ý đến hiện-tượng 
tự-nhiên của điện. Những hiện-tượng được người ta chú ý nhất là sấm, 
chớp và sét. Về mùa hè, những lúc sắp mưa, mây kéo đen nghịt tức là 
lúc ta thưởng được thấy chớp và nghe tiếng sâm (giông). Nếu nhận kỳ 
thì ta sẽ thấy răng lúc nào tiếng sấm cũng theo sau một cải chớp, mà 
tiếng sấm giài thì theo sau một cái chứp lầu. Căng có lúc thấy chớp mã 
không nghe sấm, những lúc ấy là lúc chớp đẳng xa tận chân trời. Còn 
thì tuyệt nhiên không có khi nào nghe sấm mà không thấy chớp. 

Như thế đủ tỏ rằng sấm cùng với chớp do một cớ phát ra : nhưng vì 
ảnh sáng ít bị lấp và đi nhanh hơn tiếng, cho nên ta mới thấy chớp 
trước khi nghe tiếng sấm ; và những khi phát tự chỗ xa quá thì ta chỉ 
thấy ảnh sáng của chớp mà không được nghe tiếne sấm. 

Những hiện-tượng tự-nhiên ấy ngày xưa người ta không hiệu được 
cắn-nguyên nên mới tin rằng là một cách thi-uy của thần thánh. Bắt 
đầu khảo-cứu một cách thiết-thực từ ông Franklin. Ông thả diều lén 
tận mây và nhờ thế lượng biết được mây chứa rất nhiều điện. Nếu sợi 
giây diều thấm nước mưa, điện có thề từ trên mây truyền theo gl1ây 
xuống đến đất. Nhờ vậy Franklin nhận được rằng điện ở trên mày có 
thề có hai thứ ; điện âm hoặc điện dương. Mà âm dương hai thứ thì 
có đặc-tính hút nhau một cách mãnh-liệt phát chớp sáng và phát tiếng 
ầm. 

Người ta chưa hiều được rõ diện sinh ra từ đâu rồi hợp lại Hến 
mây ; người ta cũng chưa có thề giảng được tại sao một đảm mây €0: 
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thể chứa hai đẳng hai thứ điện âm dương. Chỉ biết rằng phần nhiều các 
đám mây có chứa điện đều như thế. Lúc điện chứa trên mây quá nhiều 
thì hai thứ điện sát nhau, sinh ra chớp và sấm. Chớp tức là một đường 
lửa dài nối từ chỗ chứa điện âm đến chỗ chứa điện dương, tức là thị 
chứng con đường sát-phại của hai thứ điện. Người ta chụp ảnh thì thấy 
con đường ấy thường ngoằn-ngoẻo theo một giải chính, hai bên có 
nhiều tia. Những tia sáng như thế có lúc dài đến vài ba cây số. Cũng có 
lúc chớp toé ra từ đám mây này sang đám mày khác, tỉa sáng chạy hàng 
chục cây số, người ta đã được nhịp chụp ảnh những cái chớp dài quá 1õ 
cày. Cũng một đôi khi, đám mày chứa điện dương đi ngang gần một quả 
núi, hoặc một cây cao, một chóp nhà lớn, điện dương trên mây sát điện 
âm dưới đất, sinh ra một cái chớp dài đến một hai cây số từ mây xuống 
đất : lúc ấy ta gọi là sét, 

Trong các cuộc điện sát nhau ấy, thường thường đến năm sáu chớp 
liên tiếp nhau, cách nhau chỉ vài giây, môi cái chớp sinh ra một tiếng 
ngắn, mấy tiếng dồn lại, họp với tiếng đội trên mấy lớp mây thành ra 
tiếng vang ầm ¡nà ‡a gọi là sấm, Còn như lúc điện toé giữa mây và một 
đỉnh gì dưới đất thì it có tiếng dội nên ta nghe tiếng ngắn hơn và lớn 
hơn vì gần, Chớp ấy, ngoài ảnh sáng và tiếng vang, còn có thê thiêu cháy 
vì sức nóng sinh ra, hoặc giết chết sinh-vật vì luồng điện quá mạnh. Vậy 
thì sét chẳng khác gì chớp, nhưng vì toé ra ở mặt đất nên tản hại ở mặt 
đất. 

Muốn trắnh kbỏi sét, Frankiin chế ra thu-lôi, gồm có một cải cột 
bằng kim-khí, nhọn và dài, đề trên đỉnh nhà, và thông với đất bằng một 
sợi giầy thép lớn chôn sâu xuống giếng. Đi theo con đường ấy, điện 
trên mây sẽ truyền xuống đất một cách nhẹ nhàng, khỏi toé những cải 
chớp tàn bại. Bây giờ, người ta còn che chở các làu đài to lớn bằng cách 
mắc chung quang một tấm lưới thưa toàn kim-khi thông với giây chôn 
sàu, Lưới ấy ta không trông thấy được vì dấu kín trong kề vách. Cách 
che như vậy đã đẹp mắt hơn lại được hiệu-nghiệm hơn. 


Ngoài ra, trong bầu không-khí bao bọc thể-giới, lúc nào cũng có 
điện, sinh ra những luồng điện người ta có thề do được, Vì thể dù trời 
quang đãng không mây, một con điều thả lên cao cũng truyền điện xuống 
theo giây, nơi đầu giày người ta có thề thấy toé ra từng tia nho nhỏ. 
Cũng thứ điện ấy có thê tụ trên khiph-khí cầu, sinh ra tia điện đốt 
cháy bùng cả. Người ta vần biết nguy hiềm ấy, mà chưa tìm được cách 


ngăn trừ, 


Lên cao hơn nữa trên từng không, từ 100 đến 300 cây số, điện lại 
hình như đọng nhiều hơn. Theo thuyết của Kennelly và Heaviside (1902) 
thì trên mấy từng cao ấy có đóng nhiều lớp i-on (couehes ionisées). Khảo 
cứu về những lớp ấy hiện nay chưa có cách gì ngoài cách dùng vô-tuyến 
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điện phát rà từng luồng sóng ngắn và nhận xét những luồng sóng dội lại 
vì gặp những lớp i-on ấy. Nhơ thế người ta biết rằng có lẽ có đến bõn 
lớp như thể, gọi bằng lớp E1. E2, và F1, F2, cao từ 100 kilormètres lẻ đến 
300 kilomètres. Hình như có bai lớp nữa, lớp C và D, mới im ra sau 
hết chỉ cao độ 10 đến 50 kilometres mà thôi, nghĩa là ở trong những từng 
mà ta có thề khám phá được đễ-dàng. 


Người ta lại lường được những khối điện tụ trong cáo lớp ấy, và 
biết nó tăng hoặc sụt theo thời-gian. Cứ đều đều hẳng ngày, tùy tối sắng, 
thì hai lớp E2 và F1 biến hiện có chừng, hai lớp kia thì lúc táng lúc sụt. 
Hằng năm, cứ theo các rnùa. các lớp i-on ấy cũng thay đöi, lúc dày, lúc 
mỏng: lớp E1 và E1 thì dày về mùa hạ và mỏng về mùa đông. Trái lại, lớp 
F2 đày về mùa đông mà móng về mùa hạ. Những sự biến- đôi ấy có ảnh 
hưởng rất lớn về cách giao-thông bằng vô-tuyễn điện : cáe lớp I-on ñy 
càng dày bao nhiêu thì luồng sóng vô-tuyến điện dội càng dễ, tức nhận 
được càng rõ bấy nhiêu. 

Ngoài rà, còn có những lúc thay đỗi bất-thường : có lúc vì điện tụ 
lại nhiều quá, rồi rút cá về Nam hay Bắc cực, sinh ra một thứ ảnh- 
sáng bồng hồng giống loại ảnh-sâng chế bằng những ông nê-ông. Ánh- 
sáng ấy làm rạng cá ¡một phương trời trong mãy ngày liên, ban đêm 
người ở gần Bác-cực trông về phía Bắc, tưởng là áảnh-sáng bình-minh, 
nhưng nó lại ở phía Bắc. Vì thế người Äu-phương gọi là Bình-minh 
phương Bắc (aurore boréale). Cố nhiên ở về phía Nam-eựe cũng có thê 
có hiện-Lượng ấy. 

Nói tórn lại, trong bầu không-khi bao bọc quả đất ta ở, có rất nhiều 
điện. Điện ấy ở đầu mà r4, hiện nay chưa co thuyết nào giảng được 
hoàn-toàn. Có lẽ một phần lớn, hoặc ở mặt trời dọi xuống, hoặc vì ảnh 
sáng mặt trời sinh ra trén mãy từng cao. Ở mấy từng thấp gần ta thì 
nguyên-do đang còn mơ-hồ lắm, chưa biết được tình tường. Cũng như 
vì sao quả đất vẫn chứa điện âm mấy ngàn thế-kỷ bất di bất dịch, hiện 
nay chưa ai hiều được. Chí biết rằng điện ở không-sian thường thường 
hợp lại trên mây, sinh ra nhiều hiện-tượng hùng-vĩ, có thê làm tàn-hại 
được. Người ta đã biết cách ngắn-trừ những tai-hai ấy. Nhưng người ia 
vẫn tự hỏi có cách gì thu được điện ấy đề mà dùng một cách tiện-lợi. 
Vừa rồi, được nghe tin bên Pháp cho hay rằng có nhà công-nghệ Pháp đã 
chế ra cách dùng điện không-khi, Tin ấy còn dang maơ-hð, chưa rõ thực 
hư thế nào. Dù sao điện ấy vẫn là một kho-tảng qui-gtả. Ngày tìm được 
cách dùng nó tức là ngày giúp Ích cho nhâm-loại rất lớn, Công ấy to 
tát chẳng kém gì công tìm ra cách dùng than trắng. 


Nghề Bào-chê phải chăng 


6hf là một nghệ buôn ? 


bà PHAN-ÄANH Dược-sit 


Một nhà Dược-học nồi tếng trorg bo¿n-cầu, ông Dorvault đã trả 
lời cau ấy. Bàn vẽ nghề bào-chế trong một tờ tạp-chí được-học, xuất 
bản ở Paris răm 1865, ông kết luậu rằng : « Dượec-sỹÿ không phải là một 
người buôn hàng, môi khi khách mua hàng trả tiền, thì tiền ấy chỉ là: 
một thứ lễ !a (bonoraires) công điều-chẽ, lời chŸỉ bảo của một nhà khoa- 
học. » 


Đọc câu này, chắc nhiều pgười mỉm cười. Eà vì xưa nay họ vẫn yến 
cHỉ răng: Hiệu thuốc Tây là một hiệu buôn, buôn to và nhiều lãi Cái 
thành-kiến đó rất dễ hiều. 

Xét cái hiện-tượng ngoài, thì hiệu thuếêc thật không khác gì một hiệu 
buôn khác. Mở cửa hiệu : phải có vốn, phải dọn của hàng ở nơi đông 
đúc, phải bài-trí cửa hàng và làm quảng-:áo, cũng mua buôn bán lẻ, 
cũng phải nộp môn bài vần vân... 

_Huống chỉ phiều nhà l)ược-sỹŸ, lại có những gkhuynh-hưởng dác 
biệt về thương-mại : nhờ tài kinh-doanh họ chiếm một địa vị khả cao 
trong thương-trường. Đứng trước những sự phát-đạt nhanh chóng ấy, 
nhiều người tưởng rằng nghề bào-chế buôn một lãi mười, và tìn rằng hề 
mở hiệu thuốc là làm giầu, chứ có biết đầu sự phát-đạt phánh chóng đó 
chỉ nhờ ở thòi cơ hoàn-cẵnh, và tài kinh-đoanh của cá nhân chớ đâu ở 
sự pha chế thuốc hàng ngày vì nghề bào-chế cũng như các nghề lao 
tàm khác, chỉ lấy công lam lãi. 
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Lai cũng có người tưởng Dược-sỹ đứng chủ-trương một dược-phòng 
rất được an nhàn : công việc pha chế bán hàng đều phó thác cho người 
làm công, còn chủ nhân chỉ việc lấy mảnh bằng mà ung-dung trục lợi, 

Vì những lẽ kê trên đây, nên nói rằng : nghề bào-chế không phải là 
nghề buôn thì mấy al tin được. 


_.———— —— —.-.*®~> 


Nhưng nếu ta xét kỳ cải thực-tượng nghề bào-chếẽ, thì ta sẽ thấy câu 
nói của ông Dorvault không phải là ngoa, 

A1 cũng biết rằng muốn mở hiệu thuốc phải có văn bằng dược-sư ;: cái 
văn băng ấy không những bảo đảm cải họe-thuật của người dược-sỹ mà 
cả cải phầm-cách của họ nữa : là vì dù Á dù Âu, một người đã có học 
nhất là ở một trình độ cao như ở Đai-họs ¡mà ra, thì bắt buộc pbải có 
một cái phầm-cách xứng đáng. 


Học-thuật và phầm-cách đó là hai cải yếu điềm nó phân biệt nghề 
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bào-chế với các nghề buôn khác. Mà pháp-luật định như thế, cũng vì 
nghề bào-chế cùng với nghề y-sÿ liên-lạc trựe-tiếp đến sinh-mệnh của ˆ 
người ta. 


#8 kó. "5Ö £ h„ ¬ "` 5® ._ n “h 
Nói về phầm - cách, thì một người dược - sŸ trọng danh - dự của 
mình và danh-dự của nghề-mình, có mãy điều phải ky : 


{v cạnh tranh với đồng-nghiệp: đó là một tính cách khác hẳn với 
các nghề buôn khác. Nói về vân-dề này thì « Dược-sỹ-hội » là một cơ 
| quan rất hay đề gầy tình đoàn-thê và chúng tôi mong rằng cơ quan đó sẽ 
| môi ngày một mạnh mẽ thêm. 


Kv sự vắng mặt ở cửa hiệu. Dâu người làm thật nhiều và cực giỏi, 
chủ nhàn cũng không thê phó thác cửa hàng cho họ một lúc nào cả. Đây 
lại càng rõ công việc phức tạp của nhà dượe-sỹỸ : ngoài sự trông nom cửa 
hàng, sồ sách như trắm nghìn nhà buôn khác, chủ nhân lại phải tư mình 
xem xé: đơn thuổe, vì pháp-luật và khách hàng chỉ tin cậy vào mình đề 
khỏi lầm lần trong lúc chọn thuốe, chế thuốc ; sự tin cậy đó không thề | 
chuyên-giao sang một người mà họe-thuật và phầm-cách không có gì 


bảo đảm... 
Nếu phó thác cho người làm một việc mình phải làm, tức là 
mình tự hạ, coi cái phầm-cách và họe-thuật của mình không hơn 
| của người làm công ; một người biết tự-trọng và biết yêu nghề không bao 
giờ chịu thể. 
Có lẽ cũng vì thể mà dược-sỹ ít cơ hội làm giầu, nhưng một bên 
« Bghề » với một bên « tiền », người có học vẫn lấy nghề làm trọng. 


Đã yêu nghề thì phải tìm cách làm cho nghề mình tiến-bộ : cho nên 
ngoài công việc cửa hàng, nhiệm-vụ người đdược-sŸ là phải nghiên-cứu 


————”— 
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học-tập thêm, hoặc chế thuốc, hoặc đề viết sách, hoặc đề chỉ bảo cho bà 
con thân thuộc những điều nhật dụng, 


Văn biết nói đến nghiên-cứu, thì trăm nỗi khó khăn bày ra trước 
mắt : thiếu khí-eu, thiếu vật-liệu, thiếu sách, thiếu cả thì glờ, nhưng có 
một sự thiểu nguy nhất : là thiếu can đảm, 


Vậy nếu có can đảm thì tuy không nghiên-cứu thêm gì được, nhưng 
¡tra cũng không quên cái sở học của mình và giữ được tỉnh tò mò tra 
xét dược-phầm và yêu sách vổ, kề thế cũng đã khá lắm, vì nếu học- 
thuật mất thì tinh-thần học-giả cũng mất, và được-sỸỲ sẽ hoàn-toàn 
thành một bác lái buôn, 


"QC _...... 


Vài ý tướng về nghệ làm. 


thuộc của (a ngày nay 


Bác-sỹ VŨ-CÔNG-HÒE 


_ 


Hiên nay ở xứ ta nghề làm thuốc chia ra hai phải: thuõ 
Chia ra như vậy chẳng qua là không hiểu trong thuốc ta có những vị thuốc 
tây nào đó mà thôi, Thực ra các vi thuốc ta, hay Lầu, nhàt, cao-ly đi nữa, 
người âu-tây họ biết đã từ làu rồi; họ có những viện kháo-cứu riêng, chuyên 
đem phân tích các vị thuốc trên hoàn-cầu, chỉ giữ lấy tính chất dem dùng 


e lây và thuốc ta. 


làm thuốc. Vậy thời về đại-cương, công-dụng của thuốc tây và thuốc ta không 
khác nhau gì hết. Ví dụ: tronz nhân-ngôn có chất «sulfure d'arsenie» nhưng 
lẫn bao nhiêu chất khác, cho nên cũng là một vị nhằn-ngôn, mà ở các hiệu 
thuốc bắc, ta thấy nó khi thì vàng, khi thì đỏ, khi thì nàu. Trong nha-phiền 
có chất a morphine », nhưng không phải chỉ có thế mà thôi, còn nhiều chất 
như «narcotine», «papavérine», «codéine» v.v... mà công dụng mỗi chất 
một khác. Đại đề, các vi thuốc tây, ta, có liên can với nhau là như thể, Ta có 


" 


thề nói được rằng trong mỗi vị thuốc ta có Í1 nhất là một vị thuốc tây. Như 
thế thì chia ra thuốc tây với thuốc ta không có nghĩa gl hết. Các vị thuốc 
trên hoàn-cầu đù ở những làng mọi-rợ chàu Phi hay ở các xứ da vàng châu 
Á, người àu-tây họ đã soi-mói tìm tôi, học đến nơi, đến chốn cả rồi, không 
còn øì bí mật đối với họ nữa. Coi đó tạ có chê noi được rằng thuốc tây là 
những tinh-chất lấy Œ các vị thuốc la ra, Côag dụng nhiều khi giống nhau, 
nhưng lấy óe công-minh mà xét đoán, thì dùng thuốc ta không có gi là chắc 
chản ca, Vì : 

[.— Thuốc ta dễ hỏng ; đến đồng sắt còn han dĩ, nữa là những vi-thuốc đề 
mốc, đề ầm, cỏ khi hàng mấy chục năm không dùng đến, có khi vị-thuốc chỉ 
còn là những miếng cây khô, Vì dưỡng-khí giời hay làm hư bỏng các vật liệu, 
nên nhiều vi-thuốc tây chỉ có thề dùng trong một hạn định một đôi khi rất 
ngắn. Như 914 chẳng hạn, khi đã pha nước vào thì phải tiêm ngay; đợi một 
vài giờ, thuốc cũng đã hỏng rồi. 
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_H,— Thuốc ta,tính chất không nhất định. Một quả cam sao cỏ quả ngọi, quả 
chua, thì một quả mã-tiên, một quả cà độc-dược, cũng có qui nhiều độc, quả ít 
độc. Một cục thân có nơi tốt nơi xấu, thì một miếng chu-sa hay miếng đuyên- 
phân, không phải bao giờ tỉnh cách cũng giống nhau. Cùng một cây cao-su, 
mà giồng nơi này nhiều dựa, nơi kia ít dựa, thì cây thuốc phiện, cũng thể có 
nơi nhiều nơi it chất «morphine.» Vậy thời, khi hốt một chén thuốc mà bốc 
một nắm, hoặc dùng cân đi nữa, thì ta có thê biết đâu được có bao nhiên phần 
bao nhiêu ly những chất công-hiệu (prineipe actif) mà ta muốn có. Nếu ta biết 
một vị thuốc có thể có những công-dụng trải ngược tùy theo phân-lượng 
(dose) nhiêu hay ít, ta sẽ thấy cách bốc thuốc của ta như thể thực không có 
gì là chuẳn-đích cả. Ví dụ : chất «morphine » đùng vừa vừa thì làm cho người 
ta ngủ nhưng dùng nhiều quả iại không ngủ được, Chất « terpine » dùng it thị 
làm thông đờm, nhưng dùng nhiều thì lại bí đờm v. v... 


Ấy là nói các vị-thuốc vào tay các ông lang có kinh nghiệm, eó học-vấn, 
biết nghề làm thuốc đến nơi, đến chốn, mà nhiều khi ta cũng không thẻ tin 
được. Huồng chỉ vào tay các ông lang nửa-mùa, thì sự nguy-hai biết đến đầu 
mà lượng được. Vốn biết từ xưa đến nay, nghề làm thuốc ta, không có hạn- 
cliế, nhưng đem các ông lang ngày nay so-sảnh với các ông làng đời xưa làm 
saø được! Xưa kia các ông lang phần nhiều là các cụ đô giả, không may tren 
trưởng sì-hoan, hoặc các quan vẻ tri-sĩ, tuy không kinh-nghiệm mấy, nhưng 
chịu khó xem sách, đem khối óc sảng-suốt mà xuy-xẻt, nên một đôi khi cũng 
thề thành được những nhà 0-giớ có tài, Các cụ làm thuốc, không phải đề kiếm 
tiên, mà cốt đề giúp người và nhân thể cho vui tuôi già n„ữa. Còn các ông lang 
ngàu nay, thì học-lực khác, nhằn-phẩm khác, mục-đích khác. Học thì chưa vỡ 
nghĩa chữ Hán, xem cbưa được ba quyền sách thuốc, cứu người thì ít; nbưng 
làm hại người thì nhiều. Đã thế lại dùng đủ mọi cách giảo-quyệt đề kiếm lợi, 
Lẽ tất nhiên tôi không đám nói đến các cụ lang có học-thức, có kinh-nghiệm 
hẳn hoi, muốn đem cái tuôi thừa còn lại giúp ích cho đời, Đó là một số rất ít 
những ông lang của thời-đại xưa còn xót lại, Luật nhân-đạo bắt ta phải đề 
cho họ có cách sinh nhai, không thể hài bác được. Nhưng đối với bọn «lang 
bản » bang không có nghệ nghiệp, hoặc không muốn làm những việc nặng 
nhọc, xoay ra làm ông lang, đề chẳng làm gì cä, nếu không đề giết người, đổi 
với những lang như thể thì không bài bác làm sao được ? Một vài ông lang: 
tự do làm thuốc, còn chưa vừa lòng, lại còn muốn đem cải học dở dang hò 
hét dày đời. Mà nhiều khi, thực ra họ có tin øì cải tài của họ: vợ con họ đau 
yếu họ vẫn phải mỏi bác sĩ đấy, nhưng người ngoài có ốm thì họ vơ lấy để 
chữa, ngoài mục-đích kiểm tiên không có gì khác nữa, còn người ốm không 
khối thì kệ người ốm. Ông lang thì thể, còn người ốm nhiều khi lại muốn che 
người ta lửa, thế mới đảng phàn nàn chử. Tôi vẫn biết có bệnh ai không 
mong cho chóng khỏi, nhưng sao biết thuốc tây chữa khỏi bệnh mà lại không 
chịu chữa, cho đến khi nào thuốc ta hết cách mới chịu dùng đến thuốc tây, 
là nghỉa-lý làm sao ? Thuốc tây đất ư ? Không phải,vì chả có những thứ thuốc 
rẻ tiên như aspirine, quinine, bản đăm bầy xu một viên là gì; và nếu nhiều 
thứ thuốc tây có đắt thật thì thuốc ta cũng có thứ bản đảm bảy đồng, dám 
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bay chục, Hình như la yên trí là thuốc tây không hợp với người mình, Dân ta 
có tính hoài nghĩ, thấy cái gì lạ là không muốn dùng, không cần xuy xét thiệt 
hơn ơi hết, khi nào bắt buôc mới phải dùng đến mà thôi, Một thí-dụ : Lôi hiện 
nay có một ông bạn, đương dưỡng bệnh ở một làng gần tính lịï thành Nam. 
Trong làng có một ông thày khách đã làm giầu về nghề làm thuốc; ông thày 
đó có con bị đau, chữa lấy không khỏi, phải nhờ ông bạn tôi chữa cho mới 
lành. Cả làng ai cũng đều biết, mà chỉnh ông thày khách cũng vàn nói vì nhờ 
bạn tôi mà con ông mới sống. Ông bạn lôi sẵn lòng xem bệnh không lấy tiên, 
nhưng không ai chịu cầu eä, chỉ khi ông thày khách chỉu và những khi thập... 
tử nhất sinh mới mời đến mà thôi, Vi sao, tôi cũng. chịu không bhiều nồi. Vì 
cái tính người mình là như thể đỏ, không muốn làm øi ngoài thói quen của 
mình, đù cỏ trông thấy lợi mười mươi cùng mặc. 

Muốn kết luận bài này, tôi ước ao rằng dân ta, sẽ hiểu ít nhiêu về y-học; 
không phải đề làm thuốc, mà chỉ đề biết tin dùng thuốc mà thôi, Tây hay ta, 
| thuốc bao giờ cũng vẫn là thuốc mà công dụng là đề chữa bệnh. Thuốc tây là 
những vị tinh-khiết lấy ở thuốc nam ra, chỉ có tốthơn chứ không bao giờ 
| kém thuốc nam cả. sao ta lại không dùng. Có khác nào, ta thấy súng đạn tốt 
| hơn cung nó đề dùng trong việc chiến-iranh, mà vần không chịu dùng, nhất 
| định đem mũi tên tre mà so cùng hòn đạn sắt, công-dung của thuốc tây cũng 
| như công-dụng của hòn đạn sắt rất chắc chắn. Và, cũng như mùi tên vu vơ, 

mấy khi đã bản trúng được người, thuốc nam cũng mãẩy khi đã chữa khỏi 
người, có khối chăng là những bệnh nhiều khi không cần thuốc cũng khỏi. 
ị Tôi ước mong rằng qnần-chúng sẽ lấy óe thông-mìinh, lấy lòng vô-tư mã 
xét đoản, sao cử nhất định chỉ âm âm, dương đương, hàn hàn, nhiệt nhiệt, 
mới tín là hợp với thủy-thö, với tính-cáeh người mình, Khoa học có những 
chứng cỏ rành-rành sao ta không muốn hiều, lại cứ muốn nghe những lí 
qhuyết mịt mở, theo vào những eon đường u-u, minh-minh, không biết lối 
nào đi cả. 

Như trên tôi đã nói, thuốc ta với thuốc tày, nhiều khi chỉ là một, khác 
nhan ở chỗ tỉnh-khiết hơn mà thôi. Gần đây vì sợ thiểu thuốc dùng, nên ở 
Đông-dương có mở một ban chuyên việc khảo-cứu các vị thuốc nam. Nhưng 
ta nên hiều khảo cứu đây không phải để tìm tòi những vị thuốc gì mới lạ đầu 
hay có, là một sự rất hiếm, như tất cả các sự phát minh ở trên quả đất này 
mà chỉ eốt đề phằn-tích các vị thuốc nam xem trong có những vị thuốc tây 
nào. Như thế sao có thể gọi là chấn-hưng thuốc nam được. Nhưng nếu một 
ngày kia, ta có thể lấy thổ sản của ta, dựa theo khoa-hoe ân-tây, chế lấy thuốc 
ta dùng, thì đó cũng là một nguồn lợi không phải nhỏ vậy. 

Tôi muốn nỏi thê.n rằng những viên khảo-cứu thuốc tàu của Nhật ngày 
nay, cũng không cỏ ngoài cải mục-dích ấy, nghĩa là cốt sưu-tầm những cải 
tỉnh-hoa của cö nhàn như các nhà bảo-tàng sưu-tầm đồ cö — chứ không phải 
học cö nhần làm thuốc. Y-học, cũng nhữ các ngành khoa-hoe khác, chỉ có tiến 
chứ không có lùi. Văn-chương, tư-tưởng, tíỉnh-tình,phons-tục của ia ngày nay 
ta có thẻ chỉ coi như những ào-bóng của Văn-mìinh, nhưng không al có thê 
chối cãi được rằng khoa-họe là một cái nền-tẳng vững vàng nhất. nếu không 
phải cải nền-tng độc-nhất của văn-mình, 


CÁCH TÔ = CHỨC 
Y=HỌC Ở NƯỚC PHÁP 


Y~-sĩ NGUYÊN~BÌNH~HÀO 


€} phần đông các nước, nhất là ở Àu-Mỹ, y-họec hiện nay đã tiến đến 
thởi-kỳ khoa-họe, không còn mơ-hồ trong những triết-lý suông hay 
những sự đdi-đoan nhằm nữa. Bao nhiêu môn học có liên-lạc đến cách 
chữa bệnh, nhất nhất người ta lấy tư-cách khách-quan mà khảo-sát, 
tìm tòi, so-sánh, thí-nghiệm, mong sao cho đến được gần sự thực. Theo 
chi-hướng chung ấy, trong cácb đào-tạo những Y-SỸ, người ta chú-lrọng 
về việc làm cho họ,hàng ngày trực-tiếp với bệnh-nhân và được mọi cách 


đễ-dàng thí-nghiệm những điều học được ở trong sách. Phải qua gần 


mười nắm rèn đúc trong cái khuôn-khỗö như thể, người y-sỹ mới có đủ 
tư-cách tối-thiên đề ra làm nghề chữa bệnh được. 

Đưới dây, tôi phác-họa qua cách nước Pháp tô-chức v-họe ra thế 
nào, đề mọi người hiệu rõ rằng cách tô-chức ấy hợp với cái quan-niệm 
tôi vừa rói qua. 

Sinh-viên nào muốn họe nghề thuốc ít ra phải có bằng tú-tài, nhất 
là tú-tài khoa vắn-chương. Có bằng ấy với phải học qua một nắm dự-bị 
gọi là lớp P.C. B, chuyên học hóa-học, vật-lý học và sinh-lý học. Đỗ 
được lớp ây rồi mới có thề vào học trường thuốc, hoặc ở trường kiêm- 
bị hoặc ở trường đại-học. Trường dưới khác trường trên là có thề học 
đến lớp thi bác-sỹ được. 

Theo chế- độ hiện-thời thì hạn họs là sáu năm, hết một năm phải thi 
một kỳ, có đồ mới được qua lớp trên, Trong ngần ấy năm, thời-giờ của 
sinh-viên chia ra hai phần : một phần ở nhà-thương, một phần ở trường. 


28 NGUYÊN-BÌNH-HẢO 


Những môn-học ở trưởng đại đề như sau này: Hai nắm đầu họp 
hình người thường từ lúc thai-sinh. Trong người có những chất gì, 
những cơ-quan gì, phải học cho thạt tỉ-mÏ, bắt đầu từ cái tế-bào nhỏ- 
mọn phải soi kinh hiền-vy mới nom thấy. Người sinh-viên học ở trong 
sách rồi lại tự tay mình mồ sẻ những sắc đã ướp thuốc rồi. đề mắt thấy 
tay sờ đến những bộ-phận sau này mình phải chữa chạy. 

Biết hình đáng các bộ-phân trong người rồi, lại còn phải biết các bộ- 
phận ấy hoat-động ra làm sao : đó tức là những môn học như sinh-ly 
học. 

Nói tóm lại thì trong hai nắm đầu, người sinh-viên chỉ học các bộ 
phận trong người thường thÓi. 

Từ năm thứ ba trở đi, mới bắt đầu học đến người ốm, Trước 
bết học xem cơ-thê người ta lúc ốm khác lúc thường thể nào, xem cách 
mỗi bệnh làm ceơ-quan trong người khác nhau ra làm sao. Sau, họe cách 

, = " v.ẻ ˆ " " , # % 1x1 ." 
thi-nghiệm vào loài-vật đề xem bệnh phát ra lúc não TƠI thay đôi ra thê 
nào : do đỏ mà xét ra bệnh ở giống người. Ngoài ra còn học những môn 
vi-trùng học và ký-sinh-trùng học nữa. 

Từ năm thứ tư trở đi, thì khảo-cứau về. bệnh-học : bệnh nội-thương.. 
bệnh ngoai-Ihương, khoa đỡ đỏ. 

Hoe các bệnh rồi, sau học đến cách chữa bệnh và cách phòng-bệnh 
tức là học vệ-sinh. 

Ngoài ra có khoa pháp-y kọc nữa, tức là học về các thương-tích các 
điều gì về y-họœ mà có liên-can đến luật- pháp, 

Nói tóm lại thì các môn học trước hết dạy về eơ-thề người thường, 
sau đến cơ-thŠ người ốm, trước học về các bệnh, sau học cách chữa 


bệnh và cách phòng-bệnh. Các môn học ấy mật-thiết quan-hệ với nhau, - 


người y-sỹ phải biết rõ, phải hiều rõ mọi điều có liên-can đến sức 
khỏe người ta. | 

Đó là về phần lý-luận, học ở nơi giảng-đường. Song nghề thuốc 
không phải là nghề chỉ lấy lý-luận ra mà suy xót được. Sách dạy chỉ có 
chừng, mà bệnh thì thiên-hình vạn-trạng, không bệnh-nhàn nào giống 
bệnh-nhân nào cả. Vì thể nên người ta rất chú-trọng đến phần thực- 


hành. Người sinh-viên trong sáu năm học, buồi sáng nào cũng phải đến. 


các nhà-thương đề tập việc và đề xem các giáo-sư xem bệnh, giảng bệnh 
và chữa bệnh. Trong thời-giờ ấy, người sinh-viên sẽ luyện những giải- 
quan của mình trong ichi súc-tiếp với các bệnh-nhàn. 


Một sinh-viên thường chỉ cần học những cách trên. Nếu muốn khảo. 
cứu thêm thì cần phải qua những kỳ thi riêng rất khổ đề được bồ làm 
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ngoạ1-irú hay nội-trú sinh-viên :những người này được gần các bệnh- 
nhân và các giáo-sư luôn nên có rất nhiền kinh-nghiêm. Ai cũng biết 
rằng ¬.._ nguyên LG trú ở các bệnh-viện Paris đều là những người 
Kó tài cả. 


Đại đề cách tô-chức y-học ở nước Pháp là như thế. Phần đồng cắc 
nước Ân-Mỹỳ cũng có cách tồ-chức lương-Il như thế,có khác chỉ là ở 
những chỗ tiêu-tiết thôi. Các môn học chính, phầa nhiều giống nhau cả 
vì là những điền tối-thiều cần ebo một người y-sỹ, không học qua không 
thề nào chữa bệnh được. 


Mụe-dích bài này không phải là khai mào một cuôc tranh- luận vì sư 
hơn kém của Ÿ;học Đông Tây. Ghúng tôi chỉ muốn tổ ra rằng ở các nước, 
_y-học người ta tô-chức theo khoa-học có quy-eủ thế nào và người ta cằn- 
trọng biết bao trong việc đào-tạo ra những người có eải trách- -phiệm 
nặng-nề săắn-sóe đến sức-kbỏe của đồng-bào. Không đâu có cải quái- 
tượng là học nghề chữa bệnh trong vài tháng, bằng mươi bài, lại bằng 


cách gửi thư, theo « phương-pháp » (l) của những kẻ chỉ có tài nói 
khoác Ì 


Cách lây lửa băng điện 


Kỹ~Sư NGUYÊN~DUY-THANH 


Các hàng cà-phê bên Pháp, không mấy hàng là không có một cái lấy 
lấy lửa bằng điện. Cách dùng rất dễ : chỉ việc cầm cái que bằng dông; 
một đầu có chuôi bằng gỗ — cho điện khỏi chuyền vào người — một 
đầu có mồi thắm ét-săng, mà quệt vào máy ấy là lửa bùng lên ngay. 

Máy ấy rất giản-di : bề ngoài, chò đề 
lấy lửa là hai miếng đồng có ráng cưa 
(hình số 1) ở trong có một cuộn giây cần 
điện H, chỉ cho một luồng điện độ 1,5 
m-pe đi qua. 

Máy không dùng, thì tự nhiên là điện 
không chạy qua máy được. Nếu bây giờ ta 
cầm cái que bằng đồng quệt vào hai miếng 
đồng có răng cưa, quệt từ trên xuống dưới 
chẳng hạn, thì ta sẽ thấy gì! Khi que chạm 
hai răng cưa thì điện chạy qua máy. Khi 

đến hai chỗ lõm, luồng diện bị cắt đứt; 
ta sẽ thấy tia lửa lóe ra ở những ráng cưa. 
Tia lửa ấy bắt vào ét-săng ở mồt đặt tại 


dầu que, sẽ làm cho mồi cháy bùng lên. 
Khi quệt một lần được lửa, khi phải vài ba lần, tùy theo ét-sắng tốt 
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hay xấu, tùy người dùng quen hay không. Tính trung-bình môi lần lấy 

lửa, điện chạy qua máy trong hai giày đồng hồ; như vậy tiên điện rất 

1t: một nghìn tắm trắm lần lấy lửa mới hết độ ba xu điện; còn tiền ét- 

sắng nữa, song cũng chẳng hết là bao. Nhưng bày giờ ét-sắng rất 
hiếm, nên máy ấy không thê thông-dụng được. 

Vị lẽ ấy nên chúng tôi cho làm ra một kiều «diễm-điện » sau đầy 

(hình số 2). 

Máy này toàn bằng sứ, Nếu mở nắp ngoài ra, ta sẽ thấy ở trong cớ: 
độ chừng một thước giày 
rất nhỏ G quản quanh 
một cải lôi cũng bằng sứ 
(hình số 3). Lên đến trên: 
dinh cải lỗi ấy thì sợi 
giây này nỗi vào cuộn: 
giày H giải độ một phân 
tầy, quấn theo hình lò- 
xo. Nếu ta ấn tay vao cải 
khuy bấm B điện sẽ đi 

qua giày G, và làm đỗ 
rực cuộn giày R; ta chỉ 
việc lày mầu giấy chàm 
=ẻ mg vào là có lửa ngay. Tuy 

„nh so +22 rủng cùng là một thứ 

glầy, và cùng mội ` luồng điện chạy qua, nhưng chỉ có cuộn giäv R là 
đó thôi, vì cuộn giày ấy không chạm vào đâu, còn giày G quấn vào 
sứ, không đỏ, vì sứ lạnh. Đã không đó thi không thẻ đứt, nên máy 
không bao giờ hỏng được. Còn cuộn giày R, nếu chỉ dùng giầy hay mỗi 
‹ ruột-gà », hoặc nến, mà lấy lửa thì không thề nào đút được. Nếu 
dùng đóm, mà không chọc mạnh vào g1ẦV, cũng không việc gì. Nhưng 
nhỡ ra vô ý mà đánh đứt, cũng không sao; chỉ việc thay cuộn giây ấy 


như ta thưởng thay cầu chì vậy, s: tồn chừng độ một xu. 


Luống điện chạy qua máy này là 0,8 ăm- p€; như vậy một giờ đồng 
hồ hết (0Ah8§ ~< 120v = 96wh) gần một « ehữ điện» (hwh) HỆHTa là p.0U17 
theo giá điện ở Hanoi. Nhưng mỗi lần lấy lửa chỉ hết độ ba giày đồng: 
hồ; vậy một giờ lấy lửa được 1200 lần. 

Một nghìn lần lấy lửa mới hết gan một xu rưỡi! đỡ tốn biết chừng 
nào. Nếu dùng diêm, phải mất hai mươi bao, vi mỗi bao eó độ ã0 cải 
điềm, tính theo thời giả hết 0p.40. Nếu vậy chỉ dăm tháng là lấy lại 
được tiên mua «(diêm điện». 

Máy này làm ra, không phải đề cạnh tranh với diêm, vì cạnh 
tranh thể nào dược, ở nơi có điện cũng như ở nơi không có điện, 
Nhưng mục dích thứ nhất là đề cho người dùng điện thêm IMHỘC sư tiện 
lọi mới, thứ bai là cho những kẻ đầu-eơ không còn muốn tích-trữ điêm 
de hòng bản giá cao, 
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Chất hơi dến đât 
dùng vào đến soI 


Giáo-sư BÙI-PHƯỢNG-CHỈ 


Tầu bè đi ngoài bễ lúc trời tối, ban đêm cân phải có nhiêu đèn soi 
chỉ-dân ở các nơi nguy-hiềm, các lôi khó đi; Ở sần nơi có người ở, cách 
dùng đèn soi đỏ rât để đàng vì có đủ đèn lửa, có người trông nom. Còn 
nơi không có người ở, như ở giữa biển, thì cách dùng đèn soi ra sao ? 
Hãng Aza-Acenmulator ở Stoekholm đã tìm ra một cách rất tiện gọi 
là Aga-System, ở trên hoàn cầu ai ai cũng đều được biết. Cách dò dùng 
hơi đèn đất cho tan vào chất a-cê-tòn (aecétone) và đựng vào những Ông 
sắt trong có chất xốp (matière poreuse). 


Hơi đèn đất. — A\L a1 cũng rõ cách chế ra chất đó : Hễ ta đô nước vào 
đất đèn, là hơi nó bốc lên. Hơi đó phần ra có hai chất: 1') các-bon 
(carbone) và 2-) hýt-rô (hydrogèn©). Cân ra, thì eo92,3 phần trăm các- 
bon và 7,7 phần trăm hýt-rò. Sức ảnh sảng một ngọn lửa, thường tùy theo 
số càn chất các-bon ở trong ngọn lửa và dộ nóng ngọn lửa. Độ nóng 
ngọn lửa hơi đèn đất thì rất cao nên hơi đèn đất đàng dễ thắp rất là tốt, 
ngọn lửa đó trắng bạch rắt sáng. Trước kia hơi đèn đất không đắc-dụng 
lắm vì người ta chưa biết cách chứa được nhiều ; nếu mà sứe nén hơi 
đèn đất đến 9 ki-lô là nỗ ngay, rất là nguy-hiềm. 

A-cẻ-fỏn. — Chất này là một thứ nước trong; hơi đèn đất đễ hòa vào 
a-cê-tôn. Lúc sức nén là 1ki-lô và nóng chừng 10 độ thì một khối 4a- 
cê-tôn hòa tan được 25 khối hơi đèn đất. Nếu sức nén càng cao thì 
sức hòa tan ấy lại gấp bội; lẻn tới 10 ki-lô, 1 lít a-cé-tôn làm tan 250: lít 
hơi đèn đất. Tuy thế, cách dùng như vậy còn có một điều ngại. 
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Chất a-eê-tôn trong eó hơi đèn đất phải đựng vào trong ống sắt. Lúc 
hơi đèn hòa tan vào a-cê-tỏn, nếu sức nén tăng lên một ki-lò thì khối a- 
cê-tôn sẽ tắng lên 5 đến 6 phần trắm. Vì thế, người ta phải đề nới mội 
khoảng trong ống sắt, cho a-cê tôn có chỏ nở ra. Nếu trong một ống 
đầy a-cê-tôn, và hơi đèn, mà đề hơi đèn bay ra. thì a-cê-tôn rút khối đi, 
thành ra ở trong ống sắt lại có một khoảng rồng đầy hơi đèn bị nén; 
có thề nỗ dữ lắm. 

Ống hơi đèn đất Aqga. — Hai ông Claude và Hess dem đùng chất xốp 
đề vào ống sắt ; sự nguy hiệm đỡ nhiều. Tuy vậy chất xốp mà hai ông 
dùng không được giai bên cho nên lúe chuyên chở, hề động chạm nhiều 
thì ống hơi đèn vẫn nồ ! Ông Gustav Dalen tìm ra chất xốp « abeste « rất 
bền và giai, các ống đó không sao nỗ được. 

Các ống đề hơi đèn coi như đặc, nhưng thật ra thì là xốp đến tám 
mươi phần trắm nghĩa là trong ống ấy chỉ có 20 phần trắm là đặc thôi, 
còn thì rặt là hơi đèn đất hòa tan vào a-cê-tôn. Sức nén tới 1ã ki-lô : 
một ống 10 lít hút được tới 1500 lít hơi đèn. Hơi đó dùng thắp đèn soi. 
Các đèn này tự nhiên cháy không cần ai phải trông nom đến. 


Đèn soi bề dùng ngọn lửa lận lòe (lumière éelair). — Sức nén hơi đèn 
đất làm chạy một cải máy dùng đề mở hoặc đậy ống đựng hơi đèn cho 
nên hơi này lúc ra lúc không. Bìn cạnh miệng ống đó eó một ngọn rãi 
nhỏ đề châm lửa cho hơi đèn bay ra. Ngọn lửa này to mà thỉnh thoảng 
mới chảy, cho nẻn ngọn lửa lập lòe này làm cho đỡ tốn được nhiều hơi 
đèn ; 1 lít hơi đèn đốt được 10.000 lần ngọn lửa lập-!òe. 


Van ga (Valve Aga-Soleil). — Nhờ có đầu van Aga, lại đỡ tốn 
nữa. Ngọn lửa lập-lòe trên kia chảy cả ban đêm lẫn ban ngày, có đầu van 
Aøa thì ngọn lửa đó chỉ chảy khi trời tối thôi. Đầu van ấy gồm có : 

Một cải trục đen ỡ giữa ba cải trục bằng bạc đánh bóng. Bẵn cải 
cùng nắm song song ở trong một ống thủy tỉnh, giài bằng nhau và ở 
trong chỗ tôi thì cùng một độ nóng. la chó có ảnh sáng thì trục đen 
hút ánh sảng, nên độ nóng cao lên rồi giãn ra giài hơn mấy trục kỉa 
đầy đầu van đóng lại. Lúc tối thì trục đen eo lại như cũ, giài bằng mấy 
trục bằng bạc, đầu van lại mở ra. Cứ đều như vậy quanh năm, hề trời 
tối thì trục đen mới mở cho hơi đèn ra. 

Vì cách dùng ngọn lửa lập-lòe và đầu van ÄAga mà đèn pha ở bề có 
thề dùng được tới một năm mới phải thay ống Aga khác, 

Máy Aga cứ tự nhiên mà chạy một cách dễ dàng không cần phải 
người trông nom đến đèn pha. Lối Aga System đã mở rộng một lối tiện 
lợi cho cách chỉ dẫn tầu bè bằng ảnh sáng ở các nơi nguy hiểm và xa 
nđười ở. 


TOÁN PHÁP GIẢI TRÍ 


CON SỐ BẬT BUỘC 


Giáo-sư PHÓ-ĐỨC- TỐ 


Ì Khi đồng anh em tụ-họp ta có thầ làm cho vui thêm như sau 
này 
Ta đưa cho một người có mặt đấy một phong bì dân kín và xin 
| nzười ấy đừng mở ra. Rồi ta nói với người ấy cho ta một số có ba 
| chữ mà chữ số đầu và chữ số sau phải khác nhau. Ta nói với người 
ấy viết chữ số ngược lại rồi trừ số to với số nhỏ và đảo ngược số 
vừa trừ được, rồi công với số trừ được, Song đâu vào đấy, ta xin 
người ấy xướng to lên cho cả mọi người biết con số người äy vừa 
tìm được. Bắy giờ ta mới mời người ấy mở cái phong bì bi-mật vừa 
rồi ra. Tất cä mọi người sẽ sửag-sốt khi thấy con số ấy là con số 
vừa tìm thấy, | | 
Vậy con số ấy là gì? Ấy là số 1089. 
Ví dụ người ấy đã chọn số : 745 


số chọn 745 
số đảo ngược lại S47 
trừ còn lại 198 
số còn lại đảo ngược 891 
Cộng 1089. 


Giải nghĩa 
Cái kết quả vừa rồi rất dễ hiểu : 


Cái tính ta làm vừa rồi, chỉ có phép trừ thôi, mà lại trừ hai số 
cùng có mấy chữ số giống nhau. Phép thử bằng con số 9 (preuve 


TOÁN PHẮP GI\ÁI THÍ ĐS 


RR=S cH=ES==================e=e=e=_-=s=— ——— 


par 9) làm cho ta thấy con số trừ còn lại, là con số gấp bội số Ở 
(multiple de 9); chữ số dũữa là 9, vày thì hai chữ số hai bên cộng 
lại cũng phải thành ra 9. 

Như vậy con số thừa còn lại chỉ là những số sau này : 099, 198, 
297, 296, 495, 594, 693, 792, và 801. 

Nếu ta cộng một số ấy với số ấy đìo ngược lại thì ta cử thấy 1089, 

Yí dụ : 099 + 990 = 1089. 


Phống theo báo « œ Nafnre »: 


TÍNH HỖ -VUI 


Ì 
Giáo-sưr HOÀNG~XUÂN-HÃN. 


Đàn bài 


Ba người dáảnh bạc hẹn nhau 
Vốn bao nhiêu cũng ván nào đặt ra 
Văn đầu vàn đỏ về Nga 
Thứ hai về Đức, thứ ba về Kỳ. 
Nga vừa được văn thứ tư, 
Đức, Kỳ sạch vốn, Nga ừ cho vay. 
Đức vay năm sảu đồng ngay, 
Kỳ vav một số đánh may gỡ hòa. 
Nga rồi đến Đức, Kỳ, Nga, 
Hội này ching khác chỉ là hội trên. 
Đức gia nợ, hết sạch tiền, 
Kỳ thôi không đảnh, Nga liền rằng vàng. 
Biết: «kẻ được đặt bao chừng 
Hai người thua phải chung bằng bấy nhiều, » 
Hỏi : ai thua được ? Ít nhiều 9 


Bài giải 


Cuộc đánh bạc này, có hai hội: Tử xét hội sau: iúc bắt đầu hộn 


san, Đức có 56 đông vốn, Nga và Kỷ có bao nhiên không biết. Ta theo 

D) „ =F =š E " mã - T5 .“ “§ v “xe > 4 “ 
phép đạr-sò, nghĩa là dùng chữ thay sô. Vậy vốn của Nẹa la sẽ gọi bằng 
N đồng; vốn của Kỳ, ta sẽ gọi bằng K đồng. Văn đầu, Nga được. Theo 
lời hẹn thì ai cũng phải đặt hất vốn ra cả, mà mỗi vấn chỉ có một người 
được, và có hai người thua, Mỗi người thua chung cho người được một 
SỐ bằng vốn người này. Vậy xong ván đầu, Đức và lšÿ phải chung mỗi 
người Ñ đồng. Thành ra, sau văn đầu, vốn của ba người là : 


Nga, 3N đồng; Đức 56—N đồng; lšỳ K—N đồng 
F . " " 5 , , . # SA „Ố, _.ư " 
Theo cách ấy mà tính thì xong ván thứ hai, thứ ba, thứ tư, vồn của 
ba người sau mỗi ván, như bản kê sau này, là : 


dũ _ HOÀNG-XUÂN-HẦN 


HỘI THỨ: HAI 


Sau ván thứ: _ Vốn Nga Vốn Đức ` Vốn K 
| 
[Lúc chưa đảnh N | 0Ố | E 
| | 
" ——— tr 
] | 3Ñ | DỒ-N K-N 
| ViÄX¿Ä >> há: xin Mi Â<: 
9 | 4W/-ÉB\| BSJðMN | K-õ6 Đức 
: > uc, &1- TA gi. sự hay Vi eo 
| 
3 42Ni<1K 9294-3N-K . 3K-168 Kỳ 
| |0 g.=z “án Aˆ.- - 


224-7N (4K-1684N| Nga 


1 I..12.N~3K 
| | | 


Xam bằng ấy thì biết rằng. xong hội, Đức còn 321—7N đồng. Đức 
giả nợ vừa hất tiền ; nợ ấy là 56 đồng, vậy số 321 —7NÑ bằng SỐ B6 : 
224 — 7N —= 5Ö 
Phương-trình ấy cho ta biết Ñ 
7N = 324 — 50 


Thay 24 vào N, bảng trên thành : 
HỘI THỨ HAI 


| c£ , | , sã ¡ FA ¬"* 
Sau văn thư : Vòn Nga . Vòn Đức Vốn kỳ | Cửa 
Lúc chưa đánh | 24 | 5Ö | E 
max mãn s7 Š> +A| c XĐEC vệ uối XRĐODNEG 
, _ 72 ị J2 \. K-21. |. Nga 
| 
no uyá go  .Ợ 
3 4ú | 86 — K-ñ5 Đứe 
xã _ | sudt touals GÄN”, and Hoa Ìedldð ÉỸ 
b})£14- 96-K | 152-IK . 3K-168 - Ra 
ôn! rang. N Z0:ó ÁP? >« D (NGA. — ¬ị 
| ì 
1 368 _5K_ [g6 Ì 40J2 ARS- 964712 2NGÀ ˆ | 
| | \ ì 14*1 Ỉ 
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———— 


"_ S22. 


Còn K là bao nhiều, bài ra không cho biết, chỉ nói qua là « một số » 
& mà thỏi. Nhưng ván nào người thua cũng phải có đủ tiền chung cho 

người được. Vậy những tính try trong mỗi ô trong bằng này "phải eó 
ì nghĩa lý, ví dụ tính trừ 


 — 24 
bắt K phải lớn hơn 24 Ta dùng dấu > gọi là «dấu hơn» và dấu < gọi 
là cdấẫu kém». Ta phải có (xét theo bằng thứ hai) 
K21; và K>.ñ6; và 3K > 168 hay là K >56; và 4K > 261 hay là 
K >6; và K < 96 ; và 8K ~ 2%8 hay là K < 96; và K < 152 


Tóm lại chỉ cần có 
N 66 < K < 96 


=——=—_- “ 


Ị vì, như vạy, thi K cũng lớn hơn 5ö và 21, và K cũng bé hơn 12. Nhưng 
thể cũng chưa đủ đề tìm K. Ta hãy gác K ra đã, và xét hội đầu. 

Hội đầu : Trong hội đầu Đức, Kỳ hết vốn, vậy vốn ba người vào lay 

J Nga cả. Nga lúc bấy giờ, theo bằng trên này,eó một số tiền bằng vốn của 

bị §... F “ F % : =“ự. " TA, : l F 7F ¬ 

Ì ba người chập lại ; tức là 24 -Ƒ- 56 -L- K đồng hoặc 80 -- K đồng, 


Ta theo cách tính vốn sau môi ván của mỗi người, như ở trên; 
nhưng phẫi tính ngược từ ván thứ tư đến ván thứ ba, thứ hai, ván đầu, 
Ta có thê viết bằng kê dưới này : 


HỘI BẦU 


A — ST, — = xi ` Bi TT =—— Tr ————————— On .—__—_————— 2 nh ng 
Sau văn thứ: Nga -| - Đức lý Cửa được, 
| KhỦ thải đợnh 16 (80K) | :8(80-†K) (37 (80+ K)| 
| S1 S1 8i 
1 16 ` 3 Lên TC | 7 (80+) | Nza 
4? hi 27 
| ệ 4(80--K) '4(€0--K). 80--K Ò| | 
| Ð, =—-- ——— = == bức 
| d Ụ 4 
n _ 80 độ K ¡ 80- : E | 80+K | Kì 
| Ỏ h) 3 | : 
TT SE Phi TRI lR | xế. 
1 | 


80+1-:R:..| () Ạ Nơa 


VíÍ dụ, cách tính vốn sau ván thứ ba, nghĩa. là trước ván thứ tư. Văn 
z Ỉ - F sv FT ”" ặ % FT LÝ - mmjP 
thứ tư Nga được, vốn gầp ba lên, Vậy vố+ trước là một phần ba vốn kê 
3 5 TT _ Lý ¬ ." k. . 4 8 . . P3 ¬ 
ở hàng ván thứ tư. Còn vốn của hai người kia thi dể tính, 


8 HOÄNG-XUÂN-HÃN 


Ví dụ thứ hai: cách tỉnh vốn sau ván thứ hai, nghĩa là trước ván 
thứ ba. Ván thứ ba Kỳ được, vày vốn Kỳ ở hàgg thứ hai, bằng một phần 
ba vốn hàng thứ ba. Còn vốn hàng thứ hai của Nga và Đức thi bằng vốn 
mình ở hàng dưới cộng với số tiền vừa phải chung, nghĩa là với vốn của 
kỳ vừa tính xong, 

Tính như vậy, lần lần, ta biết rằng vốn ba người lúc vào đánh là: 

16(80 ƑK) 28(80-+Ky 37(80+K) 
8I 81 Ä 8I 
Nhưng số 16, 28, 37 không chia đúng được cho 81 và cũng khong 
cùng 8I có một ước-số chung (diviseur comrnun) nào cả, Vậy 80 + K 
phải chia đúng cho 51 được. Như thể thì K phải là bao nhiều? Mới xem 
qua, tưởng là K không định được; nhưng trên này đã tìm ra rằng 
66 — E << 96 

Trong khoảng từ 67 đến 95 chỉ có số 82 là đủ điều kiện cộng với 80 

thành số chia đúng cho 81. Vậy K —: 82, Và vốn của ba người trước lúc 


đánh là : 
Nga có 39ÿ ; Đức có 56ŠS; Kỳ có 718 


và đảnh xong còn (theo bằng thử hai, K —82) 
Nga còn 42§ ; Đức còn 56; Kỳ còn 61 
Nhưng Đức còn nợ 56§ và Kỳ còn nợ E —- 823. Vậy : 
Đức thua hết vốn nghĩa là 56%; kỳ thua vốn lại còn nợ 83 — 64 — I8Š 
thể là thua cä thảy 92Š. Một mình Nga được. Được tất cả: 
56 -L 92 — 1485 
Giả lời: Nga ăn đứt cä Đức, Kỳ 


Đức thua nắm sáu, Kỳ thị chín hai 


li 
Kÿỹ~sư ĐẶNG-PHÚC-THÔNG 


Hôm 99 Févyrier, trên chuyển tàu hóa chạy từ Hà-nội tới Thanh- 
hóa có một người tài-xế, một người đồt-than và một người sếp-tanh. 
Ta chỉ biết tên ba người là: Giáp, At và Binh thỏi, nhưng không rổ 
người nào tên nào. 

Trên chuyến tàu đó, có ba người hành-khách cũng lên là ; Giáp; 


mƑ %. H ñ- 
Ất và Binh. 


TOÁN PHÁP GIẢI THÍ 3 


a) Ông Giáp (hành-khách) làm việc phủ Thống-sứ, ở Hà-nội, 
tuôi gấp hai tuôi người đốt-than. Mà chíth hôm ấy là ngày sinh-nhật 
của người này: 

b) Người tài-xế ở Nam-định. Ba người so tuôồi nhau, thì người 

. đc x8 "=m.ÍẾ ` ˆ- ˆ mm. = : 
nhiêu tuôi nhất hơn người giữa x nắm, mà người giữa cũng hơn 
người Ít tuôi x nắm; 

e) Ông Binh (hành-khách) làm mỗi năm, lương được 1600800; 

.d) Trong ba người hành-khách, người nào ở gần nhà người tài- 
xế thì ăn lương gấp đúng ba lần lương người tài-xế. Người hành- 
khách ấy lại là người nhiều tuôi nhất trong ba ông, Giáp, Ất, Binh. 
Người ấy đã có con; tuôi bố gấp hai tuôi con và là một số vuông 
(carrẻ parfait). 

e) Người hành-khách trùng tên với người tài-xế đã quá tuôi 
trưởng~-thành (majeur), ở Thanh-hỏa và kém ông Giáp một số năm 
: : Ê” Tá LÊ % Ỉ F | Là 
bằng số tuôi người con ông hành-khách thứ ba; 

ï) sau cùng Ât (làm hỗa-xa) cao cờ hơn người đốt-than. Chỉ 
biết rằng người tài-xế hai mươi hai tuôi. 

ra - ˆ¬ .3 = kế + k \.s# ` Ế ^ = 

Vậy xin độc-gia hãy kê tên tuổi hai người bành-khách, tên tuồi 

ba người làm việc hỏa-xa và tuôi người con ông hành-khách thứ ba. 


CHUYỆN TRÈN TRỜI DƯỚI ĐẦT 


Giáo-sư NGUYÊN~XIÊN 


Ngài là một người có học; xưa kia đã thi đâu «ba bằng », rồi tú- 
tài, cứ-nhân lây vâu vân. Ngài đem ra day cho câu Ấm nhà mới lên 
mười, một câu rất thường, một câu ai cũng biết, ai cũng nói, rằng 

| «quả đất xoay ». Cậu Ấm nhà hỏi vặn: « Tại sao biết?» Ngài tài giỏi 
| đến đâu cũng đến chịu, không làm thế nào giảng cho cậu Ấm hiễu 
| được. 
đút cục ngài phải thủ rằng: « Ấy trong sách dạy thế. Học lâu 
| rồi sẽ hiệu ». 
Rồi ngài lấy sách xem lại, ngài sể nhớ rằng khi ngài học thị lú- 
| lài có nghe giảng qua về việc đó, nhưng thì xong lại quên ngay. 
| Ấy trong sách vở có nhiều cầu như thế rất thônø-thường mà 
| 
Ị 


rầt khó giang. 


Đến thế-kỷ thứ mười sáu nhà hiên-vắn-học Ba-lan Copernic 
mới đem câu ấy ín ra trong sách, Sách in xong thì ông ấy chết, chết 
đề khỏi bị chất-vấn về câu ấy, theo lời trào-phúng của nhà văn-sĩ 
Fontenelle. Lời nói này không phải là không có căn cứ, ông Cor- 
pernie tìm ra rằng quả đất xoay trước năm 1514, thế mà mãi đến 
năm 1513, lúc gần mất mới dám đem ra công-bổ. 


Đến lận thế-kỷ thứ mười bầy nhà bác-học đại-tài của nước Y 


LẠ 


CHUYỀN TRÊÈN TRÙI ĐƯỚI ĐẤT đ1 


là Galilée còn bị tù tội vì càu ấy. Vậy thì nhân-loại đã sống trên quả 
đất hàng mấy nghìn năm mà không biết quả đất xoay, đến nỗi có 
người thông-mỉnh mách bảo mà vẫn không tin. 

Giảng rổ ra rằng quả đất xoay không phải là một việc dê vậy. 
Ta cứ lin nơi lòng hy-sinh của các nhà thông-thảái như CGopernie, 
như Galilée, còn dân ra chứng cớ thì lôi thôi quả. 


Vậy la cứ mặc cho Bà Đất xoay, 

Nhưng tai hại thay! Từ ngày Bà ấy được phép xoay thì Bà ấy 
Ỉ . v vs - : ¿ Mà S= Và = c. : : ¬- „ * s 
lại xoay lắm kiêu quá, người ta đã đếm được đến mười hai kiều" 
r , -+® % 5® §W ® LIÁ - bac, — 5 n1 
Phật các tiêu-thư tân-thời biết khiêu-vũ không thấm vào đâu. 

Thế mà kê ra thì Bà Đất còn đứng đắn đấy. Chị Hằng dẻo hơn, 
chị ấy múa may quay cuồng đủ sáu mươi cách, làm Lội eó nhà thiên- 
văn đã phải cộng đến 1967 con số dài dằng dặc mới tính ra cải điệu- 
bô của chị ấy, 

Đổi với Bà Đất hay chị Nguyệt, ông Trời cũng ví được với mấy 
ˆ : “ # bh # mm ky Ằ b 
ông đồ đao-mạo, đi đứng thẳng thắn, có xoay cũng chỉ một kiểu 
lấy lệ mà thôi. 

Thể là may. Bởi vì nến ông Trời cũng ham vận-động thì sẽ bắt 

' . Ũ * % : ñ : XI ra 
buộc bì Đất, eli Hằng và nhiều bà khác múa may quay cuồng không 
biết đến thể nào mà tả được. 


TRỞ LẠI GỖC = NGUỒN 


(Chuyên đặc Mỹ) 


Kỹ-sư NGUYÊNÑ-DUY-THANH 


Một hôm, chàng Bốt muốn mua chiếc ô-'ô, chàng bèn đến Chicago, tim vào 
một hãng Ê-!ô có tiếpg và cho mời ông giảm-đốc bãr g đó ra rói chuyện. 

Mười lắm phút sau, qua một tá thang-máy cùng bậc-gác tự-động, ông giảm- 
đốc ra. Òng này, người cả- quyết, mày râu nEẵn-nhụi, một mắt thủy-tinh, một 
cảnh-tay giả (cánh-tay thật cắt vất đi vì đầy những tàr-nharg), túi ÙuÉc DpgỤC 
đeo một cái bút máy không-!6, 

Bốt nỏi: 

— Tỏi muốn mua một cải ô-tô 

— Vâng, bao nhiêu ngựa ? 

— Ít thôi, nhưng phải là ngựa khỏe và béo tốt, 

Ông giảm- đốc, ý chừng không thích khôi-hài, cất eeo tiếng hỏi lại: 

— Bao nhiêu ngựa ? 

— Hốn-mươi. 

— Mấy chỗ ngồi ? 

— Bốn, 

— Xe mui hay bèm ? 

— Hòm, 

— Mấy máy ? 

— Sáu. 

— Mầu? 

— Xanh, 

Ông giám-đốc ghi cả vào số tay, rồi lại nói: 

— Hãng tôi có sẵn cả sốp-phơ lương-thiện, đ:iều-độ và ibiên-nghê; cao 
thấp, trẻ già, tùy ở khách hàng. Ngài có cần không? 

— Có. 
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—_— Tôi biên cho ngài một bác tài bốn mươi tuôi, cao một thước bầy mươi, 
A... haø nhiêu huy-chương ? 

— Tủùy ngài đấy, 

— Ba nhé ! 

Ong giám-đốc ấn tay vào bấm chuông rồi chuyền: 

— Một cái ô-tô số 3 bis, 

Mười giầy đồng-hồ sau, ô-t3 đã đến, mới tỉnh, mùi sơn còn thơm phửe. 
Một bác tài, đúng như tì trên, đầu đội mũ cá!'-két, ngồi sẵn trên xe. 

Bố: càng ông giám đốc nhãy lên đi thử. Bắt ngồi cạnh tài-xế, øiám-đốc 
ghế sau. 

Hẳnp! X+* mử máy chạy. Chưa đầy năm phú!, đã nghiễn chết được: hai 
người linh «ecút-liL», một chàng «bổc-xơ» da đen, một ông cố-đạo, con gái 
đầu lòng mộ: chủ «gangster» ở góc đường, và cả một ngôi hàng hoa-quả 
(trong đỏ có ca người bán hàng). 

— Tối lắm, tốt lắm !! Bốt vừa nói vừa bắt tay ông giám-đốc. 

— Phải không ngài? Si-gà nhé I 

— Xin vânz, 

Cả hai đều hút thuốc, tỏ vẻ vừa ý lắm, 

Bác sốp-phơ phẩn-khỏi, lại nhanh-nhẹn giết thêm được một mụ bếp to 
béo nữa. 

— Thôi được rồi! Tỏi bằng lòng mua, 

Bốt nỏi thế, rồi quay lại ông giảm-đốc: 

— Bao nhiều : 

— Nắm nghìn đollars, ca sốp-phơ, 

(14 là bao. Bốt lấy quyền «chèques » ra sắp sửa biên, chợt trông thấy tóc 
anh s sốn-phơ ». Ý chừng anh này thấy công-việc song-suôi, nhấc mũ lên chào 
chủ mới, nên đề lộ tóc ra. 

— Thôi không song rồi ! vừa nói, Bốt vừa cất quyên «chèques» vào túi. 

Ông giảm-đốc sửng-sốt hỏi : 

— Tatisau? 

— VÌ ô-tô khôag án với «sốp-phơ», Ô-tô xanh, thì tóc «sốp-phơ » phải 
vàng hoe chứ. Ông lai cho tôi người «sốp-phơ ›» tóc nâu. 


Nước Mỹ không phải là một nước như nước khác mà hòng người ta tìm 
cách điều-đình cho ôn-thỏa: ví dụ tìm người «sốp-phơ » tóc vàng-hoe đề đi 
với xe xanh ấy, hoặc «sốp-phơ » äy tóc nâu thì ta gản xe đỏ vào... Không, 
nước Mỹ là một nước lớn. 


Biết mình sơ-suất, ông giám-đốc lại mời Bốt một điếu si-gà nữa, rồi dắt 
chàng vào trong nhà mắy. Đẩn trướe một cái máy to dị-kỷ, cshỉ ở lloa-kỷ mới 
có, ông giảm-đốc dừng lai nói rằng: 

— Chicago chúng tôi, người ta không bướng-bÌnh đâu. Một cái mũ feutre 


làm ra mà xấu, chúng tôi không sửa lai làm gì, chúng tôi vất vào trong máy 
cho máy quay ngược lại, nó sẽ thành ra con thỏ sống. Một đòi giảy không vừa 
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ý, chúng tôi vất vào máy, nó sẽ thành ra con bê, Nếu tuc cái ô-Llô xấu, chúng 
tôi sẽ cho ô-tô vào máy rồi sẽ thành ra,. 

— Ông nói gì ! Bốt sửag-sốt hỗ', Cả ô: 'ô ông cũng vất vào máy à? 

— Hãy nhìn xem sẽ rõ. 

Thế rồi, máy nghiến lấy ô-tô; chỉ thoáng một cái, Bốt đã thấy ở đầu máy 
lòi ra một cây tần-bì to đẹp xanh-tốt, rồi một đống sắt đầy. Sau cùng đến một 
thằng bé con, hình như mới đẻ, đương đứng mút ngón tay chùs-chụt, 

Bốt sợ-hãi hỏi : 

— Đứa bé này ! Đứa bé này là thế nào ? 

— Không sao đâu, vì tôi quên không kéo người sốp-phơ ra. 


(Thuật (heo J, BIVET) 


Một nhà khoa-học 


&ó thiên tài: Isane Xewton 


Giáo~-sư NGUYÊN-XIÊN 


Tiên-sinh người nước Anh, sinh răm 1613, mất năm 1727, 


Lúe bẻ là một đứa trẻ khó nuôi, thân hình bẻ nhỏ và yếu ớt vì để non 
tháng. Lại bồ côi bổ trước khi lọt lòng mẹ, lên ba bị mẹ bỏ đi lấy chồng. 


Đến tuôi đi học chỉ hơi đề ý nghe giẳng toán-pháp và rất thích chế ra máy 
móc, Chứng 12, 13 tuôi đã chế ra một cái đồng-hồ nước chạy khá đúng đối với 
thời bấy giờ, một cái đồng-hồ chỉ giờ theo bó ng mặt giời, một cái cối xay nhỏ 
vừa sửe một con chuột quay và đề cho nó tự xay lấy bột mà ăn, 

Mười bốn tuôi phải thôi học về tập trông nom vườn ruộng. Nhưng ở nhà 
cũng chỉ chăm đọc sách cách-trí toán-học, làm tính, bày cuộc thi-nghiêm, việc 
đồng áng không màng tới. Thấy vậy người nhà lại đành cho đi học. 

Mười chìn luôi vào trường đạ:-học Cambridze nhưng về toán-học cũng 
chưa biết gì mấy. May gặp thầy giỏi, đọc được sieh hay nên rất mau tấn tới 
Học đến chỗ nào mà thấy lý-luận của sách vở còn mập mờ hay không chí-lý là 
tìm ngay cách sửa đôi lại eho hoàn-toàn, Hoe như thế đến năm 23 tuồi thi đậu 
tú-tlài đã phát minh được một vài lý-số khá quan trọng. Từ đấy trong ngót ba 
mươi nắm trời nghiên-cửu hết các ban toản-học, thiên-văn-học, vật-lý-học, 
pháp-tắc tìm ra còn nhan nhẳa trong sách g'áo-khox đời nay, 

Sau đây tôi sẽ chỉ nói đến những sự phát-minh cực kỳ quan trọng mà thôi. 


Hình như năm 23. 21 tuôi đã tìm ra phép vi-tieh-phân-họe (ecaleul infini- 
1ésimal), Đó đã là một đại kỷ-còng, vi phép vi-tieh-phân-học đã có ẳnh-hưởng 
sâu xa đến nền toán-học Âu-châu tronø mấy thế-kỷ. Nhưng cái vinh-dự đó 
không phai một mình được hướng, Đồng thời ấy, nhà bie-hoe Đứe Leibnitz 
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.eũng có sáng kiến ấy.Khỏaag biết ai tìm ra trước mà người nào cũng nhận là của 


mình rồi đồ-đẻ đem ra tranh-luận. Vi thế trước đây ba thế-kỷ đã có một trận 
bút chiến kie*-liệt giữa hai nước Anh và Đức. X2m đỏ đủ biết sự phát-minh 


-ấy quan trọng đến bậc nào. 


Trong thiên-văn-học, tên tuôi tiên-snh khi nào cũn§ đi liền với phép vũ- 
trụ hấp-đần (loi đ'attracLion universelle) mà vẻ phä1 quan trọ tý có lÈ cÓ01 nơa 
phép trên. Sự phát minìi này có iai-lịch. Tneo như lời nhà đai-văn-hào Pháp 


*Voltaire kề lại, thì mật đề n nọ, Newtoa tiêền-sinh đang ngõi tro1g Vườn XxeTmi 


giảng, bỗng thấy một quả tảo rụng bèa tự hỏi tại sao cũng đà hai vật ở trên 
không mà quả táo rơi xuống đất còn mặt giảng lại không rơi xuống. Lấy toán- 
học ma suy tiên-sinh thấy rắng lý-do tại sức hút của quả đấit. Mà không 
riêng gi quả đất đối với quả tảo hay mặt giảng, trong vũ-Irụ vàt-thể đều hút 
nhau, tinh-tú hút nhau, phần-tử (moiẻcule) cũng hủi nhau. 


Phép vũ-trụ hắp-dẫn là nềa tảng của thiên-vàn-học. Nhở nó mà khoa-hoe 
Âu-châu đã giảng giải được hết các sư vận-chuyền tuần-hoàn của tỉnh-tủ. Tự 
cỗ chí kim trong lịch-sử khoa-hoe chưa có mộ! lý-thuyẾt nào khái-quát bằng, 
Một nhà khoa-hoc trứ-đdanh đã noỏi ràäg: «Vũ-trụ có một, thiên-cơ có một 
cái vinh-đự b'Êu-iên thiên-eơ chỉ đành cho một người. Người ăy là Newlon ».„ 


Chính Newton lại là người đầu tiên đã chứ ag-minh ra ráng : trải với điều 


người ta vẫn tưởng, ánh sảng không phải là thuần -nhất mà phức-tạp vì gồm 


có nhiều quang-tuyến sắc khác nhau mà những sắ+ chỉnh là: tím, chàm, xanh 
da giời, xanh lá cây, vàng, vàng đa cam, đỏ. Đã phân-tich được ảnh-sáng, tiên- 
sinh lại giảng rằng: khi ánh sáng mại giời chiếu vào vật-IhÈ nào, một phần 
quang tuyến bị hấp thụ, một phần bị phân chiếu; nếu và! ấy không hấp-thụ 
được quang-tuyến màu xanh chẳng hạn, thì phản-chiểu quang-tuyến mẫu ấy: 


vì thế cho nên mắt ta thấy vật ấy màu xanh. Sự phát-minh thứ ba này đã 


có bồ ieh nhiều cho quang-họš (optique) và đã tổ ra rằng Newton không 
những là một nhà luận thuyết cao-thâm, lại rấ! tỉnh xão về việc thi-nghiệm, 
'Hai eái đặc-trường ấy íL khi đi đôi với nhau. Thể mà trời cho New:on hoàn 
toàn có cả hai, thành thử những nhà khoa-aoc đại-lài như Lajp(ace người 
Pháp, như Gauss người Đức, là những người rất g'iầu lòng tự-cao, tự 
Lrọng, cũng phải khâm phục mà tôn Newion lần bậc ath-lài có một khong 
hai trong lkhoa-học-giới, 


Xem trong lịech-sử vạn quốc hãng mẵy trăm nắm mới có một bậc anh-hùng 
như Alexandre, như Napoléan. Trong lich-sử khoa-Hoc cũng vậy, những bậc 
lÿ-tải như Newion rất hiếm. Nhưag một người đã ra đời thì nên học-thuật 
-của nhàn-loại lại tiến được một bước đ›i bằng hàng mấy trầm nắm.Công trang 
của Newlon đối với nền khoa-hoe cận-đại không kề xiết được vậy, 


Đối với tiên-sinh triềa-đìỉnh nước Anh đã hết! sức thù-lao eö-võ. Sinh- 
thời, tiên-sinh được hưởng chứ: cao bông hậu, đượas phong tước, khi mất 
được an-táng vào điện Wesiminter là nưri dành riêng cho các đấng Quốc- 
vương và cá: bậc công-thần; sự vinh-quang đã đầy đủ. Không những thế, 
người nước Anh đối với tiên-sinh đã tổ ra một lòng ngưỡng-mộ nhiệt-liệt, 
¡ch ngồi xem táo rụng mà thấu rõ thiên-cơ chưa chắc đã thực, nhưng cây 
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tác nhà tiên-sinh vẫn được người thời ấy coi như quốc-bảo: năm 1896 nó bị 
bão đánh gấy, nguời ta còn lấy gỗ làm một cái ghế đề cho khách d u-lich xem, 


Đến đây ta cũng nên xéi qua về tính tình của bgười đã có tiếng tăm lừng 
lẫy khắp Âu-châu trong một thời, Tính Newlon rất điềm-đạm, iL nói, khi nào 
cũng trầm-tư mặc-tưởng, không đề ý đến ngoai-vật, không thiech giao-thiệp với 
aï, thưởng kÈông muốn đăng lên báo hoặc ¡in thành sách những điều mỉnh 
tìm ra, sợ được nhiều người đề ý đến thì sinh ra tranh-luận lôi thôi mất 
thì giờ. Về cải tỉnh đãng trí của tiên-sinh, người ta còn truyền-tụng nhiều 
chuyện lý-thú, trong báo này tôi sẽ nói tới, 

— Tiên-sinh cä đời thờ chữ-ngbĩa độc thân, phẩm-hạnh rất đoan-chính, tinh 
tình rất cương-trưực. Thật là đủ cả tài lẫn hanh. 

Kết-luận bài này tôi xin nhắc lại một cầu nói của tiên-sinh : 

« Tôi không biết thiên-ha bình-phẩm tôi ra sao : về phần tôi, tôi tự coi 
như ià mệt đứa trẻ chơi ở bờ biền, thỉnh thoảng tìm được bòn sỏi đẹp hay con 
sò xinh thì lấy làm vui thích, còn như ở trước mặt thì biền chân-Ìý rộng mênh 
mông che kin hết cả. » 


Hội các Ký-sư Đông-dương 


Hội các « Ÿ-sư Việt+nam ở Nam-kỳ » thành lập từ năm 1955. 
K1 „ % Đ * " .5 % : Ki ” -. 
Mue-đieh thứ nhất là kết chặt tỉnh thân ái cùng bao-thủ quyên- 
lợi các išXŸ-sư. 
Mue-đich thứ hai là tán-trợ và kliuyến-khich các công-cuộc kỹ- 


nohệ, khoa-họe và xã-hội. 

Đến năm 1940 được phép mở rộng phạm vỉ ra cả năm xứ, nên 
đôi tên là «Hội các Kỹ-sư Đông-dương». Hiện giờ Hội chia làm hai 
khu: khu phía Bắc gồm Bắc-kỳ, Ai-lao và phía Bắc Trung-kỳ (từ Huế 
trổ ra Thanh-hỏa); khu phía Nam gồm Nam-kỳ, Cao-mèên và phía 


l Nam Trung-kỳ. 


Í Ban trị-sự khu phía Đắc có các vị sau này: 


| ẳ 

| Hội-Trướng: Nguyên-duy-Thanh K§-sư điện 
Phó-Hội và Thư-ký: Đặng-phủc-Thông EŸ-sư Khoảng-ehiẩt 
Thủ-quỷ : Nguyễn-đình-Thụ Kÿ-sư điện 


Hội-quán ở số 7 phố hàng Gai Hà-nội 


Ban trị-sự khu phía Nam có các vị sau này : 


Í Hội-Ltrướng: Nguyên-háo-Ca Kÿ-sư Nông-học 

IPhó-hiội : Đinh-văn-Hơn Kỹ-sư Nông-học 

Ị Thư-kỷ : Đinh-quang-Chiêu K§-sư điện | 

| Phó thư-ký : Lê-van-Đắc Kỹ-sư hóa-học | 

| Thủ-quÿ : Trần-thúc-Xỳ Kỹ-sư hỏa-học : 
Hội-quản ở số 96 đường Gallieni Chọ-quản 5aigon. | 


—— 


Nhà in Trung-Bắc, Hà-nội. 


"=... 


